Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judges, Chapter 3

KPITAI I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The testing nations remain, and the first judges show the pattern of The Greek text of Judges 3 follows the standard critical text of the
deliverance through Othniel, Ehud, and Shamgar. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Judges survives in two divergent Greek text-forms (the so-
called A and B traditions); Rahlfs prints the B-text (Codex Vaticanus) as his
base, and the annotation here follows that verbatim reference. Judges 3 is
a hinge chapter that closes the programmatic prologue (the nations
YHWH 'left' — d@fikev — to test Israel and to teach war, vv. 1-6) and
inaugurates the cyclical body of the book with its first two deliverer-

narratives. The opening unit (vv. 1-6) supplies a theological rationale for



the survival of the Canaanite nations: neipdoot ('to test', vv. 1, 4) and tod
d18d&at avtovg méAepov ('to teach them war!, v. 2) frame the leftover
nations as YHWH's pedagogical instrument; intermarriage (v. 6) and the
worship of the BaaAiy and &Aon (v. 7) trigger the cycle. The Othniel
account (vv. 7-11) is the paradigmatic, schematic deliverance — sin,
servitude to XovoapoaBaiy BactAevg Zupiag motapudv ('Cushan-
rishathaim, king of Mesopotamia'), the cry, the raising of a cwtp, the
descent of the mvebua kupiov, victory, and forty years of rest. The Ehud
narrative (vv. 12-30) is by contrast richly novelistic: the left-handed
(Gupotepodéiog) Benjaminite forges a two-edged dagger (udxaipav
diotopov), conceals it on his right thigh past the searchers, delivers his
'secret word' (Adyog kpO@1o¢) and then his 'word of God' (Adyog Be0D) to
the obese Eglon in his cool upper room (Onep®ov Oepivév), drives the
blade in so deep that the fat closes over it, escapes, and rallies Israel to
seize the Jordan fords. The chapter ends with the terse Shamgar notice (v.
31): six hundred Philistines struck down év t® dpotpbémodt t@v fodv
('with an oxgoad").

Discourse structure of the chapter

A-3:1-6 The nations left to test Israel and to teach war; intermarriage and apostasy

The narrator names the nations YHWH 'left' (&¢fikev, v. 1) in the land: the five satrapies of the Philistines, the Canaanite, Sidonian, and Hivite (v. 3). Their
purpose is twofold — to test (neipdoat) the generations of Israel that had not known the wars of Canaan, and to teach them war (tod §18&€at avtovg téAepov, v. 2)
— and to prove whether Israel will obey YHWH's commands given through Moses (v. 4). Israel instead settles among the Canaanite, Hittite, Amorite, Perizzite,
Hivite, and Jebusite (v. 5), intermarries with them, and serves their gods (v. 6), setting the cyclical apostasy in motion.



B-3:7-11

C-3:12-30

D-3:31

Othniel: the paradigmatic deliverance from Cushan-rishathaim of Mesopotamia

Israel does evil, forgets YHWH, and serves the Baalim and the sacred groves (v. 7); YHWH's anger sells them into the hand of Cushan-rishathaim, king of
Mesopotamia, for eight years (v. 8). When they cry out, YHWH raises a savior, Othniel son of Kenaz, Caleb's younger kinsman (v. 9); the Spirit of YHWH comes
upon him, he judges Israel and goes out to war, and YHWH gives Cushan-rishathaim into his hand (v. 10). The land then rests forty years until Othniel's death (v.
11) — the schematic template against which all later cycles are measured.

Ehud and Eglon: the left-handed Benjaminite and the dagger in the upper room

Israel again does evil, and YHWH strengthens Eglon king of Moab, who with Ammon and Amalek seizes the City of Palms and oppresses Israel eighteen years (vv.
12-14). Israel cries out, and YHWH raises Ehud son of Gera, a left-handed Benjaminite (vv. 15). Ehud forges a short two-edged dagger, hides it on his right thigh (v.
16), presents the tribute, then returns alone with a 'secret word' / 'word of God' for the king in his cool upper chamber (vv. 17-20). He drives the blade into
Eglon's belly so that the fat engulfs it, escapes through the vestibule, locks the doors, and slips away (vv. 21-26). Rallying Israel from the hill country of Ephraim,
he seizes the Jordan fords against Moab, kills about ten thousand Moabite men, and the land rests eighty years (vv. 27-30).

Shamgar son of Anath: six hundred Philistines struck with an oxgoad

A terse appended notice: after Ehud, Shamgar son of Anath (Awvay) arose and struck down six hundred Philistines with an oxgoad (¢v t® &potpdmodt tv Podv),
and he too saved Israel — a minor-judge note that closes the chapter and bridges to the Deborah cycle.

1 ol tadta T €0vn & aPKeV KUPLOG aLTA WOTE TELPATAL €V A0TOIC TOV IopanA mdvtag tovg un

EYVWKOTAG TOUG TOAEHOUE XavaoV

And these are the nations that the LORD left, in order to test Israel by them — all those who had not

known the wars of Canaan —

New narrative unit: presentational summary heading (closing the prologue) | kol ToOTor TO {fevrl

The cataphoric ta0ta ta €0vn (‘these are the nations') is a presentational heading anticipating the list
of v. 3; the construction picks up the leftover-nations theme of 2:21-23 and supplies the theological
rationale (reipdoa, 'to test') that governs the whole prologue. The relative clause & dgfikev kOprog

makes YHWH the explicit subject of the nations' survival.
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Kol tabta ™ €0vn

and these the nations
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Nominative Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, demonstrative pronoun (predicate / subject of article predicate nominative (subject of the nominal
plities, o elbseoutie deeloproniis s i nominal clause) Td: Greek article marking definiteness and G
passage. 00toG: the neuter plural Tadta is the role of the accompanying noun phrase. €0vog (pl. €8vn): 'nation / people /
cataphoric, pointing forward to the gentiles'; renders "3; in Judges the £0vn are
catalogue of nations enumerated in v. 3; the the Canaanite peoples YHWH deliberately
nominal clause ta0ta ta €0vn functions as leaves in the land; the term carries the
a presentational heading, a common LXX prologue's theological freight — these
device for opening a list or census. nations are both threat and instrument.
«© pd ~ 4 R \
(0.6 XPNKeEV KUP10G avta
which left / let remain LORD them
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - &inut Nominative Accusative
relative pronoun (accusative object of d¢fjkev) main verb of relative clause subject of aprikev resumptive direct object (pleonastic, Hebraism)
8¢ the relative & (acc. neut. pl.) is resumed — constative aorist (settled divine decision) KUp1og: the standard LXX rendering of the avtdg: the pleonastic resumptive avtd
pleonastically by avtd later in the clause, a . ) - Tetragrammaton Mn?; the nominative reproduces the Hebrew object-suffix on the
) i i &oinuu: 'leave / let go / permit to remain'; ) ) ) . .
Hebraism reproducing the resumptive subject stresses that the retention of the relative clause (DQIX ... TWK); such
. renders MN; the verb makes YHWH the T . ) L 70 h
pronoun of the Hebrew relative ) . ) nations is YHWH's sovereign act, the redundancy is a hallmark of the literalistic
. . . deliberate agent of the nations' survival — . . . . .
construction (DNK ... TWNK). ) theological premise of the entire book of translation technique of the Judges B-text.
T they are not a failure of conquest but a
L . ) Judges.
divine reservation for the testing of Israel
(cf. 2:21-23).
L4 7 pd k) ~
woTE TEPAcAL EV xvTolg
so as / in order to test by / with them
conjunction introducing infinitival Aor Act Inf - Te1pdlw preposition + dative (instrumental: 'by means of Dative

purpose/result clause them')

infinitive of purpose (with @ote) dative object of év (instrumental)

ote: 'so as to / in order to'; with the ¢v +dat.: here instrumental, rendering the

nelpdw: 'test / try / put to the proof'; avtoig: lexical item interpreted according

renders ND3; the keyword of the prologue Hebrew 2 of means; the nations are the

infinitive telpdoat it expresses purpose

to its local syntactic role in this passage.
here (the goal of leaving the nations),

instrument (¢v avtoic) by which Israel is

(cf. vv. 1, 4), framing the leftover nations as
tested.

rendering the Hebrew infinitive construct I Ty —

with 2; the purpose is explicitly fidelity rather than as mere military

pedagogical and probative. "



”~ ™ S

1 Ié \
TOoV IGPO(Y])\ TXvVTag TOoUG
the Israel all the
Accusative accusative object of neipdoar (indeclinable Accusative Accusative

proper noun, articular)

article (with IopanA) adjective in apposition to Iopan (defining the

tested group)

article (substantivizing the participle)
IopanA: transliteration of YN

tov: Greek article marking definiteness and
indeclinable in the LXX, here governed by

tovg: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. nag: 'all / every'; the accusative mévtog

, and the role of the accompanying noun
the article Tév to mark its accusative

function as the object of nelpdoat; Israel is

T0UG ... éyvwkotag delimits the group
tested — specifically the new generation

phrase.

the one being tested. that had no experience of the conquest
wars.
\ bl 4 \ 7

un EYVWKOTAG TOLG T[O)\E}.IOUC
not having known / experienced the wars
negative particle (with participle éyvwxkdrag) Perf Act Part Acc Masc Pl yivdokw Accusative Accusative

uA: the subjective/qualitative negative substantival participle (object of meipdoou, in article direct object of éyvwkdrag

used with the participle; it characterizes apposition to lopan})

T0UG: Greek article marking definiteness néAepog: 'war / battle'; renders nNIN;

1
the class ('those who had not come to — resultative perfect (a settled state of and the role of the accompanying noun

inexperience) phrase.

'the wars of Canaan' are the conquest

know') rather than negating a fact, normal campaigns under Joshua; the theme of

Greek usage with attributive participles. T6Aepo recurs at v. 2 (tod S18GEat avTole

ywvdokw: 'know / experience / become
néAepov) and v. 10 (€€AABev €ig mOAepov).

acquainted with'; the perfect participle
gyvwkotag denotes an enduring state —
the new generation has no experiential
acquaintance with the wars of conquest;
hence the need to 'teach them war' (v. 2).

Xavaov
Canaan

genitive of relationship (indeclinable: 'wars of
Canaan')

Xavaav: transliteration of 1Y13;
indeclinable in the LXX; here a genitive of
place/relationship qualifying moAépoug
('the wars [fought in/over] Canaan').



2 ANV Sl Tag yeveag vidv IopanA tod d1ddat avtovg TdAepov ANV o1 Eunpocbev adT@V 0UK EYyVwoaV

avtd

only for the sake of the generations of the sons of Israel, to teach them war — only those before

them had not known these things —

nations theme.

Restrictive expansion of the purpose clause (v. 1)

TV 810 TAG YEVEAC

mAAv (‘only / except') restricts and qualifies the rationale of v. 1: the nations were left specifically for
the new generations, with the pedagogical aim tod §18¢€xt avtovg TéAepov ('to teach them war'). The
articular infinitive of purpose and the second ARy, introducing a contrastive clarification about the
earlier generation, make this verse a dense, somewhat awkward Hebraistic gloss on the leftover-

\
ANV
only / except
restrictive adverb/conjunction

mAfv: 'only / nevertheless / except';
renders P7; here it restricts the scope of
the divine purpose to a particular class (the
new generations), narrowing the broad
statement of v. 1.

\
dx
for the sake of
preposition + accusative (causal/purpose)

814 +acc.: 'on account of / for the sake of';
here it marks the beneficiary-purpose: the
nations were retained because of (for the

benefit of) the inexperienced generations.

TG
the
Accusative
article

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YEVEQG
generations

Accusative
accusative object of Si

yeved: 'generation / lineage'; renders N;
the plural points to the successive
generations of Israelites who, lacking
conquest experience, require the schooling
of war.



=

IopanA

Israel

LIGV
of (the) sons
Genitive genitive of relationship (indeclinable, with vicv)

genitive (partitive/possessive: of the sons of
Israel’)

IopanA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.
vidg: 'son'; the phrase viol IopanA ('sons of

Israel') is the standard LXX designation of

the covenant people, rendering YN 113,

here in the genitive defining whose

generations are in view.

T00
the (to)

Genitive

article with articular infinitive (genitive of
purpose)

0 (gen. to0): the genitive article governing
the infinitive 18&€o forms an articular
infinitive of purpose, the standard LXX
rendering of the Hebrew infinitive
construct with 9.

ddagat

to teach

Aor Act Inf - §1ddokw

articular infinitive of purpose (to0 §18déut)
— constative aorist infinitive

S1ddoxw: 'teach / instruct'; renders TAY;
the striking phrase to0 $18a€ot avTovg
néAepov ('to teach them war') frames
warfare as a divinely intended discipline
for a generation that had grown up in

peace.
R \ /4 \ (¢
a0TOUG TOAEpOV ANV ol
them war only those
Accusative Accusative restrictive adverb (introducing contrastive Nominative

accusative object of Sicéo second accusative (thing taught) with §iSdéo

avtovg: lexical item interpreted according néAepog: 'war'; the object of instruction;

to its local syntactic role in this passage. S18dokw here takes a double accusative
(person + thing), a normal Greek

construction reproducing the Hebrew

clarification)

mAfv: the repetition of mArjv is a Hebraistic
feature of the B-text; here it introduces a
parenthetical clarification contrasting the
present generations with their
predecessors who had known war

article substantivizing &unpoabev ('those before')

0: the article substantivizes the adverb
gunpoobev into 'those before them' (the
earlier generation), the subject of &yvwoav.

double object of T?.
firsthand.
f b4 1 k] ~ I v
E}.J.TEPOGGSV auTwyv OLK Eyvwoav
before / former them / their not they knew
adverb substantivized by oi ('the former ones') Genitive negative particle (with &yvwoav) Aor Act Indic 3 Pl yivdhokw

gunpooBev: 'before / in front / formerly'; genitive (with &unpoadev: 'before them’)

here temporal, designating the prior avt@v: lexical item interpreted according

generation (those before the present ones); to its local syntactic role in this passage.

the substantivized oi €unpocbev adT®V =
the conquest generation.

ovk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

main verb of the contrastive clause
— constative aorist

ywwokw: 'know / experience'; the
awkward o0k #yvwoav adtd ('did not know
these things') is textually difficult in the B-
text and seems to invert the expected
sense; the clause underscores the
generational discontinuity in experiential
knowledge of war that the prologue
addresses.




R Ié
auTx
these things

Accusative

accusative object of &yvwoav (neuter plural:
'these matters')

a0té¢: the neuter plural avtd refers back to
the wars/matters of conquest; the
resumptive construction is characteristic
of the literalistic Judges translation.

\ /4 7 ~ b 7 \ 4 \ ~ \ \ 4 \ \ ~ \
TaG TEVTE catparelag TV aAAAo@UAWY Kal TavTa Tov Xavavaiov Kal tov Z1dwviov Kat tov Evaiov tov
~ \ 4 bd \ ~ W ~ (%4
KatotkoOvTa tov Alfavov amo tod povg To0 Aepuwv €wg Aafweuad

the five satrapies of the Philistines, and all the Canaanite, and the Sidonian, and the Hivite dwelling

in Lebanon, from Mount Hermon to Labo-hamath.

Enumeration: the catalogue anticipated by tadta t& £0vn (v. 1) '[dg TéVTE oo(-cpo(]-[g{(xq

The accusative list (governed by d@fikev of v. 1) itemizes the leftover nations: the five Philistine
'satrapies' (catpaneiag, an Achaemenid administrative term anachronistically rendering the Hebrew
17D, the Philistine 'lords'), the Canaanite, the Sidonian, and the Hivite of Lebanon, with a
geographical span from Hermon to Labo-hamath marking the ideal northern boundary.
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TG TEVTE CATPATELNG @V

the five satrapies / lordships the
Accusative indeclinable numeral (modifying catpansiog) Accusative Genitive
article névte: 'five'; indeclinable cardinal; 'the five accusative (in apposition to / object governed by article
9 . . - i ive-ci o) 31l - . . -
tag;: Greek article marking definiteness and satrapies' corresponds to the five-city I T6v: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. Philistine pentapolis (Gaza, Ashkelon, catpamneia: 'satrapy / governorship'; an and the role of the accompanying noun
Ashdod, Gath, Ekron); the number is fixed Achaemenid Persian administrative term phrase.
in the tradition (cf. Josh 13:3; 1 Sam 6:16- used to render the Hebrew )10, the title of
18). the Philistine 'lords'; the choice reflects the

translator's Hellenistic-Persian
administrative vocabulary, an
anachronistic but standard LXX

equivalence (cf. Josh 13:3).

~ = - - &
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aAAo@UAwvV Kal MAVTX OV

of the Philistines / foreigners and all the

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive (possessive: satrapies of the Philistines') Kkai: connective element linking clauses, adjective (modifying tov Xavavaiov) article (with gentilic adjective)
GAAS@uAog: lit. 'of another tribe / foreign'; phrases, or discourse developments in the ndg: 'all'; the collective singular navta tov tov: Greek article marking definiteness and
the standard LXX rendering of D53 |PEERERSS Xavavaiov (‘all the Canaanite') treats the the role of the accompanying noun phrase.
('Philistines') in Judges and Samuel; the people as a unified ethnic block, a
gentilic-by-periphrasis emphasizes their Hebraism (1JY2210 932) common in
alien, uncircumcised status; the same word conquest-lists.

recurs at v. 31 for Shamgar's victims.

~ - - ™ - N
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Xavavaiov Kol TOV Z1dwviov

Canaanite and the Sidonian

Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

accusative (object in the catalogue, collective Kai: connective element linking clauses, article accusative (collective gentilic in the catalogue)

singular) phrases, or discourse developments in the tov: Greek article marking definiteness and 21dviog: 'Sidonian'; gentilic from 18
Xavavaiog: gentilic adjective 'Canaanite’, passage. the role of the accompanying noun phrase. (Hebrew N T'Y); designates the Phoenician
used substantively; renders 1y121; coastal population; here representing the
declinable, hence the accusative case; the northern Canaanite peoples not displaced
Canaanite heads the conventional list of by Israel.

the land's pre-Israelite peoples.
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Kol oV Evaiov ™oV

and the Hivite the (one)
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative

kai: connective element linking clauses, article accusative (collective gentilic in the catalogue) article (substantivizing the participle

phrases, or discourse developments in the toV: Greek article marking definiteness and Evaiog: 'Hivite'; renders 2 M1; one of the KOTOIKODVTW)

IEERREE S, the role of the accompanying noun phrase. standard pre-Israelite peoples of the land- Tov: Greek article marking definiteness and
lists; here localized in the Lebanon range the role of the accompanying noun phrase.
by the following participial phrase.

~ 1 7 b4 \
KATOIKOUVTX TOoV Alﬁ(xv ov 1o
dwelling the Lebanon from
Pres Act Part Acc Masc Sg - KaTolKEw Accusative Accusative preposition + genitive (spatial starting point)
attributive participle (modifying tév Evaiov) article accusative of place (object of katokovvra: &mé: the construction &md ... €wg (‘from ...

0 . . .- 'inhabiting Lebanon'’ ;
— imperfective present (ongoing habitation) tov: Greek article marking definiteness and el i) to') marks the northern geographical
the role of the accompanying noun phrase. AiBavoc: 'Lebanon' (the mountain range); extent of the Hivite/Canaanite territory.

katokéw: 'dwell / inhabit / settle'; renders
_t 1th W . / icip] / s th declinable in the LXX, hence accusative;
aW; the present participle marks the , . .
o p p ,1 l,p . katoikéw here takes a direct accusative of
Hivite's settled, continuing occupation of . . ]
. the place inhabited, a construction
the Lebanon; katoikéw is a key verb of the . .
) } ) common in the LXX (cf. katokéw thv yijv).

prologue, recurring of Israel's own settling

among the nations at v. 5.

t00 dpoug T00 Agpuwv
the mountain the (of) Hermon
Genitive Genitive Genitive genitive of apposition (indeclinable: 'Mount
article genitive object of &nd article (with Aepuwv, marking Herrion)
100: Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain'; renders 10; here 'Mount st idtive) Agpuwv: transliteration of 1IN
the role of the accompanying noun phrase. Hermon' as the northern boundary marker t00: Greek article marking definiteness and (Hermon); indeclinable; governed by the

fF e el el the role of the accompanying noun phrase. article to0 to mark its appositional genitive
relation to 8poug; Hermon is the
conventional northeastern limit of the

land.



EWG
as faras / to

preposition + genitive (spatial limit)

£wc: 'until / as far as'; completes the &r6 ...

€w¢ span marking the territorial extent.

AaPwepad
Labo-hamath
genitive object of éwg (indeclinable place name)

AoPwepad: transliteration of NN X125
("the entrance of Hamath' / Lebo-hamath);
the B-text reads the Hebrew phrase as a
single indeclinable proper noun; it marks
the ideal northern boundary of Israel's land
(cf. Num 13:21; 34:8).

4 Kal €YEVETO WOTE TELPATAL €V AVUTOIG TOV [panA yv@dval el GKOVGOVTAL TAG EVTOAXG KUPLOL O¢

EVETEIAATO TOTG TATPACLY ADTGV €V XE1pl MWL

And it came about so as to test Israel by them, to know whether they would heed the
commandments of the LORD that he commanded their fathers by the hand of Moses.

prologue to cycle.

Restatement and theological summation of the testing-purpose (vv. 1-3) | kol éYS,VS‘EO

The narrative formula kai éyéveto (rendering *M) reframes the leftover nations as an instrument of
covenant-testing; the purpose is now made explicitly probative and ethical — yv&vau ei dxovoovtat
('to know whether they would obey') the Mosaic commandments. The phrase év xeipt Mwvofi ('by the
hand of Moses') anchors the test in the Sinai covenant, making this verse the theological pivot from



\

KAl
and
narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

EYEVETO

it came about

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (narrative formula: and it came to
pass)

— constative aorist (narrative event-marker)

yivouat: 'become / happen / come to pass';
kal éyéveto renders the Hebrew narrative
formula "7, a discourse-structuring
device introducing or summarizing a state
of affairs; here it frames the abiding
situation of testing.

WOTE
so as / in order

conjunction introducing infinitival purpose
clause

¢ote: with melpdoat, expressing purpose;
the construction echoes verbatim the Gote

netpdoat of v. 1, binding this summary back
to the opening rationale.

TELPAGAL

to test

Aor Act Inf - elpdlw

infinitive of purpose (with @ote)
nelpdlw: 'test / try'; the repetition of the
keyword (cf. v. 1) makes the testing-motif

the explicit hermeneutical key to the whole
leftover-nations section.

b

eV

by / with

preposition + dative (instrumental)

€v +dat.: instrumental, 'by means of them'
(the nations); the repetition of év adtoig
from v. 1 reinforces that the nations are
YHWH's testing-instrument.

avToig

them

Dative

dative object of év (instrumental)

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

OV

the

Accusative

article (with Iopan))

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel

accusative object of neipdoou (indeclinable,
articular)

IopanA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.

yvovai

to know

Aor Act Inf - yivdokw

epexegetic infinitive (specifying the aim of the
test)

— aorist infinitive (purpose)

ywokw: 'know / ascertain'; the infinitive
yv@vat explains the goal of the testing —
to ascertain Israel's obedience; the
construction yv@vat €l ('to know whether')
introduces an indirect question.

7
€l
whether
conjunction introducing indirect question

gi: 'if / whether'; introduces the indirect
question after yv@vai, rendering the
Hebrew interrogative; the open question
expresses the genuine probative character
of the test.

bl 4

AKOUOOVTOl

they will heed

Fut Mid Indic 3 PI - dkovw

verb of indirect question

— predictive future (retained in indirect

discourse)
dkodw: 'hear / heed / obey'; the future
middle dkodoovtal with accusative object
means 'obey / give heed to'; renders yny
(which likewise spans 'hear' and 'obey");

the test is precisely one of covenant
obedience.

1
TOG
the
Accusative

article

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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EVTOAXG KUupiov 0G gvetelAato

commandments of the LORD which he commanded
Accusative Genitive Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évté \\opat
direct object of axovoovra genitive of source/possession (with évrodg) relative pronoun (accusative object of main verb of relative clause
. . a 7 . évereilato
£vtoMr]: 'commandment / precept'; renders KUp10¢ (gen. kupiov): rendering of the ) — constative aorist (the Sinai legislation as a
1¥N; the object of obedience is the body Tetragrammaton; the commandments G¢: relative pronoun, acc. fem. pl., agreeing completed act)
of Mosaic covenant stipulations, anchoring belong to and originate from YHWH, even with évtoAdg; introduces the relative . N .
R ' | i tho Mosaic mediati évtéAopat: 'command / charge / enjoin';
the test in Sinai law. though mediated through Moses. clause specilying the Mosaic mediation. renders NY; the cognate of évtoAd,
forming a figura etymologica ('the
commandments he commanded'); the
subject is YHWH, the giver of the Sinai law.
~ 7 R ~ bl
TOlG TaTPAo1vV AVTWV EV
the fathers their by
Dative Dative Genitive preposition + dative (instrumental: 'by the hand
article dative indirect object of évereidato genitive of possession (with matpdotv) of)
701G Greek article marking definiteness nathp (dat. pl. matpdorv): 'father / aUT®V: pronominal form marking person, A& da~t.:|1nstr umental; the phr|as'e EV XEIpL
and the role of the accompanying noun ancestor'; renders MAaN; the 'fathers' are possession, or reference within the clause. Mavo ('by th__e hand of Moses') is a
. L . Hebraism (MWn T2) denoting Mosaic
phrase. the wilderness/Sinai generation to whom é -

the law was first given, contrasted with the agency/mediation of the divine command.

untested generations of v. 2.

XEpL Mwuvofi

hand of Moses

Dative Genitive

dative with év (instrumental, Hebraism for genitive of relationship (with xeipi: 'the hand of

agency) Moses')
xetp: 'hand'; in the idiom év xeipi it denotes Mwvof|g (gen. Mwuof): transliteration of
agency or mediation rather than literal nwn; declined as a contract noun in the
hand; the same noun recurs concretely in LXX (gen./dat. Mwvof], acc. Mwuofiv); here
the Ehud narrative (the left/right hand, vv. genitive, naming Moses as the human

15-21). mediator of YHWH's commandments.



5 xat ol viol IopanA katwknoav €v péow tod Xavavaiov kai tod XeTtalov kKol To0 Apoppaiov Kol ToD

depelaiov kal To0 Evatov kal ToU Iefovoaiov

And the sons of Israel dwelt in the midst of the Canaanite and the Hittite and the Amorite and the

Perizzite and the Hivite and the Jebusite.

Consequence: Israel's failure of separation (sets up the apostasy)

Kal ol viol IopanA katknoav

The verb kat@knoav ('they dwelt'), echoing the Hivite's katoikoOvta (v. 3), turns the prologue's
geography against Israel: instead of dispossessing the nations, Israel settles év uéow ('in the midst of')
them. The six-membered nation-list is the conventional Deuteronomic catalogue (cf. Deut 7:1; Josh
9:1), here signalling total assimilation and the loss of covenant distinctness.

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

(4
(0)
the
Nominative
article (with vioi)

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 \

L1l01

sons

Nominative

subject of kar)knoav
vidg: in the phrase oi vioi IopanA ('the sons
of Israel'), the recurrent LXX designation of
the covenant people (YN 112); the
formula recurs throughout the chapter as
the collective subject.

IopanA
Israel
genitive of relationship (indeclinable, with vio)

IopanA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.
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KATWKNOAV v MECW T00

they dwelt in midst the
Aor Act Indic 3 Pl katorkéw preposition + dative (locative) Dative Genitive
main verb €v: preposition governing its complement dative of place (év uéow: 'in the midst of ') article
— constative aorist (settled habitation) and marking the relation specified by the véooc: 'middle / midst'; the phrase év uéoc 100: Greek article marking definiteness and
clause. e (T . , ;
, enitive ('in the midst of') renders 11p2; the role of the accompanying noun phrase.
katokéw: 'dwell / settle'; the same verb + & ( ; o ) ~eks panymg P
) o o it stresses the intermingling — Israel is not
described the Hivite's habitation in v. 3 ’
- ) L over but among the nations, a reversal of
(katokodvra); the irony is pointed — Israel )
; ) ) ; the conquest ideal.
now 'settles in the midst of' the very
nations it was to dispossess, the
precondition for intermarriage and
apostasy.
4 \ ~ 7
Xavavaiov Kol TOUL XetTolov
Canaanite and the Hittite
Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive
genitive (with év uéow; collective gentilic) Kai: connective element linking clauses, article genitive (collective gentilic in the list)
Xavavaiog: 'Canaanite'; heads the six- phrases, or discourse developments in the t00: Greek article marking definiteness and Xettaioc: 'Hittite'; renders *NN; standard
nation list; the genitive depends on év PERRELLS, the role of the accompanying noun phrase. second member of the Deuteronomic
Héow; the collective singular treats each nation-list.
people as a block.
\ ~ I4 \
Kol TOU Auoppatiov Kol
and the Amorite and
coordinate conjunction Genitive Genitive coordinate conjunction
Kkai: connective element linking clauses, article genitive (collective gentilic in the list) kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the tov: Greek article marking definiteness and Apoppaiog: 'Amorite’; renders "IN, the phrases, or discourse developments in the
IEERREE S, the role of the accompanying noun phrase. Amorite often stands as a comprehensive passases

term for the highland populations of
Canaan.
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T00 depelaiov Kol T00

the Perizzite and the

Genitive Genitive coordinate conjunction Genitive

article genitive (collective gentilic in the list) Kal: connective element linking clauses, article
T00: Greek article marking definiteness and depelaiog: 'Perizzite'; renders 191); one of phrases, or discourse developments in the 100: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the lesser-known peoples consistently passage. the role of the accompanying noun phrase.

included in the land-lists.
4 \ ~ 4

Evatiov Kol TOUL Iefovcatov

Hivite and the Jebusite

Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive

genitive (collective gentilic in the list) Kal: connective element linking clauses, article genitive (final member of the gentilic list)
Evaiog: 'Hivite'; renders MNN; reappears phrases, or discourse developments in the to0: Greek article marking definiteness and IeBovoaiog: 'Jebusite'; renders *»11'0; the
from v. 3, now as one of the peoples among ISERRIS: the role of the accompanying noun phrase. Jerusalem-dwelling people; closes the
whom Israel dwells. conventional six-nation catalogue,

underscoring the comprehensiveness of
Israel's assimilation.

6 kal Edafov tag Buyatépag avT@V £aVTOIG €1¢ YUVATKAG Kal TAG Buyatépag avT®V £dwKav Toig L10ig
aUTAOV Kal EAdTpevoav Toig Be0ig abTGOV

And they took their daughters for themselves as wives, and their own daughters they gave to their

sons, and they served their gods.

Climax of the apostasy sequence: intermarriage leading to idolatry | kori g’;’)\qﬁov

The three coordinated clauses (took ... gave ... served) trace the causal logic of apostasy forbidden in
Deut 7:3-4: marriage alliances with the nations lead inexorably to the worship of their gods
(¢Adtpevoav Toic Beoic avT@v). The chiastic exchange of daughters (took their daughters / gave their
daughters) emphasizes the total breakdown of covenant separation.
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Kal ENafov TG Buyatépag

and they took the daughters
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P - AapuPdvw Accusative Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (first of three coordinated clauses) article direct object of EhaPov
phrases, or discourse developments in the — constative aorist Td¢: Greek article marking definiteness and Buydtnp: 'daughter'; renders Na; the
passage. AayBéven: 'take / receive’s AaBdvery .. eic the role of the accompanying noun phrase. daugbters of the nati.ons, taken as wives by
- . . Israelite men — the first stage of the
yuvaikag ('take as wives') is the standard ] .
o . . forbidden alliance.
LXX idiom for marriage (NWKY ... NRY);
the act directly violates the Deuteronomic
prohibition of intermarriage (Deut 7:3).
k) ~ € ~ 2 ~
ALVTWV EAVTOLG €16 YUVOIKOG
their for themselves as / for wives
Genitive Dative preposition + accusative (predicative: as wives') Accusative
genitive of possession (the nations' daughters) reflexive dative of advantage glc + acc.: here predicative (‘as / for'), predicative accusative (with &ig)
avT®V: pronominal form marking person, ¢avutoU: reflexive pronoun; the dative of rendering the Hebrew 7 of product/result; yuvi}: 'woman / wife'; renders NWN; in the
1 1 = i ! é bl ~ .
possession, or reference within the clause. advantage éavtoig (‘for themselves') marks G VORI S 61 WS idiom Aappdverv eic yuvaikag it denotes
the Israelite men as the beneficiaries of the taking in marriage.
marriages, intensifying their culpable
initiative.
\ \ 7 k) ~
Kol Txag GUY(X‘CEPQC AVTWV
and the daughters their (own)
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
Kkai: connective element linking clauses, article (fronted object, emphatic) fronted direct object of Ewkav genitive of possession (Israel’s daughters)
phrases, or discourse developments in the TdG: Greek article marking definiteness and Quydtnp: here Israel's own daughters, given a0T@V: pronominal form marking person,
passage. the role of the accompanying noun phrase. in marriage to the nations' sons; the possession, or reference within the clause.

fronting (object before verb) reproduces
Hebrew word-order emphasis and balances
the chiasmus of exchanged daughters.
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£dwkav 101G vioig avTOV

they gave the sons their

Aor Act Indic 3 P1- 38wt Dative Dative Genitive

main verb (second coordinated clause) article dative indirect object of E5wkav genitive of possession (the nations' sons)

— constative aorist t0ig: Greek article marking definiteness vi6¢: here the sons of the nations, to whom avt@v: pronominal form marking person,
and the role of the accompanying noun Israel's daughters are given,; the dative possession, or reference within the clause.

didwp: 'give'; a186var Buyatépag ('give

hrase. marks the recipients of the marriage gift.
daughters [in marriage]') is the reciprocal P P 8e8
of Aaupdverv; the two verbs together
(take/give) describe the full two-way
intermarriage forbidden in Deut 7:3.
\ bl 7 ~ ~
KOl SAGtPEUGaV TOlC GSOIC
and they served / worshiped the gods
coordinate conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 P - Aatpedw Dative Dative
consequence) main verb (third clause: the resulting idolatry) article dative object of E\drpevaay
Kot connectl.ve element linking clau.ses, — constative aorist (decisive apostasy) T0ig: Greek article marking definiteness 0edg: 'god'; here the pagan deities of the
phrases, or discourse developments in the and the role of the accompanying noun nations (rendering D'NYNX of the foreign

passage. Aatpedw: 'serve / render cultic worship';

T WA S phrase. gods); Aatpedw takes the dative of the one

. . ) . served; this idolatry triggers the cycle of v.
religious service; the intermarriage of vv. 7 and the divi g
. ey . and the divine anger of v. 8.
6a-b culminates in this — worship of the v & v
nations' gods, precisely the outcome Deut

7:4 warned would follow.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (the nations' gods)

avt@®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



7 xal €moinoav ot viol IopanA to movnpov Evavtiov kupiov kal émeAdBovto kupiov ToD B0l avTOV Kal
gAdtpevoav Toic BaoAy Kat toi¢ &Aceotv

And the sons of Israel did what was evil before the LORD, and they forgot the LORD their God, and

they served the Baalim and the groves.

Cycle-opening formula: apostasy (begins the Othniel narrative) | kol éT[O{I’]O'(XV .. TO OV p(‘)V

The formula énoinocav ... td movnpov évavtiov kupiov ('did evil before the LORD') is the recurring
incipit of every Judges cycle (cf. 2:11; 3:12; 4:1). Here it is amplified by two specifications: forgetting
YHWH (éneAdBovto) and serving toi¢ BaaAiy kai toi¢ §Aoeotv ('the Baalim and the [Asherah-]groves').
This verse opens the paradigmatic Othniel deliverance (vv. 7-11).

Kol énoinoav ol viol

and they did the sons

narrative conjunction (cycle-opening) Aor Act Indic 3 Pl motéw Nominative Nominative
Kol: connective element linking clauses, main verb (the apostasy-formula) article (with vioi) subject of énoinoav
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the recurring covenant oi: Greek article marking definiteness and vid¢: in ot vioi IopanA; the covenant people
|EERRE, breach) the role of the accompanying noun phrase. as collective agent of the apostasy.

notéw: 'do / make'; in the idiom moietv td
movnpdv ('do evil') it renders Y0 NWY;
the formula is the structural trigger that
opens each Judges cycle.

1 1 b 7
IGpOﬂ’])\ TO Tovrpov EVAVTIOV
Israel the evil before / in the sight of
genitive of relationship (indeclinable, with vioi) Accusative Accusative preposition + genitive (evaluative: 'in the eyes of ')
IopanA: function word shaping the local article (substantivizing movrpov) substantivized adjective (direct object: 'the evil') ¢vavtiov: 'before / in the presence of';
clause or phrase relation in this oracle. 10: Greek article marking definiteness and novnpéc: 'evil / wicked'; the substantivized Hebraism rende.ring.’g’y 2 (in the eyes of");
the role of the accompanying noun phrase. neuter 10 Tovnpdv renders Y11 ('the evil'); 15 frame‘s the evil as .Judged from YHWH's
the phrase 'the evil before the LORD' evaluative perspective.

frames the sin as covenant-relational, an
offense in YHWH's sight; recurs at v. 12.
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I4 \ bl Ié /4
Kupiov Kol éneAaBovto KUpilov

of the LORD and they forgot the LORD
Genitive coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Pl émAavOdvopat Genitive
genitive object of évavtiov kal: connective element linking clauses, main verb (second clause) genitive object of éneAdOovro
k0p10g (gen. kupiov): the Tetragrammaton; phrases, or discourse developments in the — constative aorist k0p10g (gen.): the genitive object of
the evil is done 'before the LORD, an passases 'forgot'; the divine name stresses that what

gmAavOdvopat: 'forget / neglect'; renders

affront to the covenant deity himself. was forgotten is the covenant LORD

N2Y; takes a genitive object (kvpiov); himself. not merely his law
'forgetting YHWH' is a Deuteronomic idiom ’ Y ’
for covenant abandonment (cf. Deut 8:11-

19), not mere mental lapse but practical

apostasy.
100 OeoD ATV Kat
the God their and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article (with 6€00, in apposition to kvpiov) genitive in apposition to kupiov ('the LORD their genitive of possession (with 6g00) kal: connective element linking clauses,

God') phrases, or discourse developments in the

t00: Greek article marking definiteness and avT@®v: pronominal form marking person,

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: 'God'; the appositional kvpiov tod possession, or reference within the clause. passage.
000 adt®V ("the LORD their God') renders
DNNYX MY the possessive 'their!
sharpens the betrayal — they forgot their
own covenant God.
2 7 ~ \
E\atpevoav 101G BaaAip Kat
they served the Baalim / the Baals and
Aor Act Indic 3 P1- Aatpebw Dative dative object of éAdrpevoav (indeclinable coordinate conjunction
main verb (third clause) article sl kai: connective element linking clauses,
— constative aorist 10i¢: Greek article marking definiteness Baau: transliteration of the Hebrew phrases, or discourse developments in the
plural D'5ya ('the Baals'); indeclinable in passage.

and the role of the accompanying noun

Aatpedw: 'serve / worship'; repeats the the LXX; the plural denotes the various

) o phrase.
verb of v. 6; the cultic service is now local manifestations of the Canaanite
directed to the Baalim and the sacred storm-god Baal; the article toic supplies
groves, naming the specific apostasy that the dative function.

provokes the divine anger of v. 8.



~ b4
T0ig alceowv
the groves / Asherahs
Dative Dative
article dative object of EAdrpevaay

&A\oog (dat. pl. GAceowv): 'grove / sacred
and the role of the accompanying noun wood'; the LXX's standard rendering of
phrase. MWK (the Asherah cult-poles/goddess);
by metonymy the wooden cult-objects of
the fertility goddess Asherah, paired
conventionally with the Baalim as the twin

t0iG: Greek article marking definiteness

emblems of Canaanite worship.

\ I 4 ~ 4 bl ~ \ 4 7 \ bl \ /4 7
Kol wpyioOn Buu® kVp1og év T Iopan kai amédoto adTovg év Xelpt Xovoapoadaty PactAéwg Tuplag
ToTau®V kol €doVAgvsav ot viol IopanA @ Xovsapoadaty £Tr OKTW

And the LORD was angry with wrath against Israel, and he handed them over into the hand of
Cushan-rishathaim, king of Mesopotamia, and the sons of Israel served Cushan-rishathaim eight

years.

Cycle stage two: divine anger and servitude | kol (bPY{GGY] eup(b K13p10§

The cognate construction Gpyicn 6vud (‘was angry with wrath') is a Hebraizing intensifier
(rendering X 1MM). The commercial metaphor dnédoto ('sold / handed over') casts Israel as goods
sold into bondage. The oppressor is Xovoapoadaiyu facilede Zupiag totaudv (‘Cushan-rishathaim,
king of Mesopotamia'), and the eight-year servitude initiates the deliverance pattern.




\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

? 4
wpyicOn
was angry

Aor Pass Indic 3 Sg - dpyilw

main verb (divine anger)

— ingressive aorist passive (kindling of
wrath)
Opyilw (aor. pass. wpyicOn): 'be angry /
become wrathful'; renders 9X N1N; the

Bopd

with wrath

Dative

dative of manner (cognate intensifier)

Oupdg: 'wrath / fury / hot anger'; the
dative Ouu® with wpyicdn forms a
Hebraizing cognate construction
intensifying the verb (‘was angry with

KUpPLOG
LORD

Nominative

subject of wpyiobn

kUp1og: the Tetragrammaton; YHWH
himself is the subject of the wrath, making
the ensuing oppression a covenant
judgment rather than mere political

. . anger' = burned with fury), rendering the misfortune.
passive form functions as a Hob 1 Boude demotes the heated
deponent/middle ('grew angry'); the divine ¢ 1jew (RIS ufpoq eriotes the fieated,
Opyn against covenant breach is the engine passionate aspect of anger.
of the judgment-phase of each cycle.
b ~ \
EV ™ IopanA Kal
against / with the Israel and
preposition + dative (object of anger) Dative dative object of év (indeclinable, articular) coordinate conjunction
€v + dat.: here marking the object of the article (with IopanA) IopanA: function word shaping the local kal: connective element linking clauses,

anger (‘angry with/against Israel'), a
Hebraistic rendering of the 2 that follows
ax nIn.

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause or phrase relation in this oracle.

phrases, or discourse developments in the
passage.

7 14
anédoto
he handed over / sold

Aor Mid Indic 3 Sg - dmodidwut

main verb (consequence of anger)
— constative aorist

&modidwut (mid. dnédoto): 'give up / sell /
hand over'; the middle here means 'sell’,
rendering 121; the commercial metaphor
presents Israel as chattel sold into the
oppressor's hand — a vivid image of
covenant judgment (cf. 2:14; 4:2).

avToUG

them

Accusative

direct object of anédoro

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

b
EV
into
preposition + dative (Hebraism: 'into the hand
of )
v +dat.: in the idiom év xeipi ('into the

hand of"), rendering T2; denotes
delivering into someone's power.

Xe1pi

hand

Dative

dative with év (idiomatic: 'into the power of ')
xeip: 'hand'; in the idiom év xeipi it denotes

power/dominion; 'into the hand of Cushan-
rishathaim' = under his subjugating power.



Xovoapoadaty BaciAéwg Tupiag TOTAUGDV
Cushan-rishathaim king of Syria / Aram of rivers
genitive of relationship (indeclinable: 'hand of Genitive Genitive Genitive

Cushan-rishathaim')

Xovoapoabaty: transliteration of 1w12
Dnyw1 ('Cushan of double-wickedness');
indeclinable in the LXX; the first oppressor
of the Judges cycles, king of Aram-
Naharaim/Mesopotamia; the ominous
name suits the role.

genitive in apposition to XovoapoaOuiu

Bacietg (gen. PaciAéw): 'king'; renders
7197; in apposition to the indeclinable
name, supplying its case and title.

genitive (region ruled: 'king of Syria of rivers')

Tupia: 'Syria / Aram'; the phrase Tupiag
notap®v ('Syria of rivers') renders DIX
D102 ('Aram of the two rivers' =
Mesopotamia), the region between the
Euphrates and the Khabur (or Tigris).

genitive (with Zvpiag: 'Syria of the rivers' =
Mesopotamia)
notapds (gen. pl. totau®v): 'river'; the
genitive motau®v in Zupiag Totau®dv
calques the Hebrew dual D102 (‘two
rivers'); the whole phrase designates

Mesopotamia (Aram-Naharaim).

Kol £800Acvoav ol vioi
and they served / were enslaved the sons
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- SovAedw Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the servitude) article (with vioi) subject of é5oUMevoay

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the eight-year bondage oi: Greek article marking definiteness and vidg: oi viol IopanA as the subject in

passage. as a whole) the role of the accompanying noun phrase. bondage.

dovAebw: 'serve as a slave / be in bondage';
renders T2Y; takes the dative of the master
(t® Xovoapoabaiy); denotes political
subjugation and forced labor/tribute under
the foreign king.

IopanA 140 XovoapoaBaiy £tn

Israel the (to) Cushan-rishathaim years

genitive of relationship (indeclinable, with vioi) Dative dative object of éSovAevoav (indeclinable,

articular)

Accusative

TopanA: function word shaping the local article (with Xovoapoafouy, dative) accusative of extent of time

clause or phrase relation in this oracle. Xovoapoabaty: here in the dative (marked

#roc (pl. £wn): 'year'; the accusative of
duration ('for eight years'); the servitude-

tQ: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. by t@9) as the master served; the repetition

of the full name underscores the duration PeTiods (515! S0)years I TS chapten)

and indignity of the bondage. structure the chronology of the cycles.



OKTW
eight
indeclinable numeral (with &)

oktw: 'eight'; indeclinable cardinal; the
eight-year bondage to Cushan-rishathaim,
the shortest servitude in the chapter, sets
the rhythm of the cyclical schema.

Kal ékékpa&av ol viol IopanA Tpog KUPLOV Kal YELPEV KUPLOG oWTHpa T@® IopanA kal E6woev aTOVG TOV
ToBovinA viov Kevel d0eA@od Xaep tov vedTepov UTEP AVLTOV

And the sons of Israel cried out to the LORD, and the LORD raised up a savior for Israel, and he saved
them: Othniel son of Kenaz, the younger brother of Caleb.

Cycle stage three: the cry and the raising of a deliverer | ki éKS,KpOCEO(V

gkékpagav mpog kVprov (‘cried out to the LORD') is the cry-of-distress that turns each cycle; YHWH's
response, fyeipev ... cwtijpa (‘raised up a savior'), introduces the deliverer Othniel, defined by his
Calebite lineage. The doublet fjyeipev ... kai Eowoev makes YHWH the ultimate savior who acts
through the human cwtrp.

Kol gkékpaav ol vioi

and they cried out the sons

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P kpdlw Nominative Nominative
Kal: connective element linking clauses, main verb (the cry of distress) article (with vioi) subject of ékéxpaav
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the decisive cry) oi: Greek article marking definiteness and viéc: o viol IopanA, the people in distress
|SERRE S, the role of the accompanying noun phrase. who cry out.

kpalw: 'cry out / call aloud'; the
reduplicated aorist ékékpaav renders pyr;
the cry to YHWH from oppression is the
pivotal turning-point of each cycle (cf. v.
15), evoking the Exodus cry (Exod 2:23).
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IopanA TPOG KUpLOV Kol

Israel to the LORD and

genitive of relationship (indeclinable, with vioi) preposition + accusative (direction of the cry) Accusative coordinate conjunction
IopanA: function word shaping the local npdg + acc.: 'to / toward'; marks YHWH as accusative object of mpdg Kai: connective element linking clauses,
clause or phrase relation in this oracle. the addressee of the cry. KGp1oG (acc. kbpiov): the Tetragrammaton; phrases, or discourse developments in the

the cry is directed to the covenant LORD, passases
who alone can deliver.

v 7 ~ ~

NYELPEV KULP10G oWTNpc W

raised up LORD savior / deliverer the (for)

Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Nominative Accusative Dative

main verb (divine raising of the deliverer) subject of riyeipev direct object of fiyeipev article (with IopanA, dative of advantage)

— constative aorist (decisive divine act) k0p1og: YHWH as the active subject who owtrp: 'savior / deliverer'; renders Y2 wn; tQ: Greek article marking definiteness and
e . raises the savior; the human deliverer is the office-term for the judges as YHWH's the role of the accompanying noun phrase.
éyelpw: 'raise up / rouse'; renders D'P; hollv a divine wift inted -h lied t
O R T wholly a divine gift. gRRemitedresene s herekibR e d it

o ) Othniel, and again to Ehud (v. 15).
commissioning of a deliverer (cf. 2:16, 18);
the divine initiative is the heart of the
deliverance schema.
\ v k) 4

IGpOﬂ’])\ K1l EOWOEV aXuTOoLG

for Israel and he saved them

dative of advantage (indeclinable, articular) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - o¢){w Accusative
IopanA: here dative (marked by t®), the kal: connective element linking clauses, main verb (the act of deliverance) direct object of éswaev
beneficiary for whom the savior is raised. phrases, or discourse developments in the _» constative aorist abtobc: lexical item interpreted according

passage.

, ) to its local syntactic role in this passage.
olw: 'save / rescue / deliver'; renders Y passag

YW1; cognate with swtrp; the subject may
be read as YHWH (acting through the
deliverer) or the swtrp himself; the
ambiguity expresses the joint divine-

human agency of deliverance.
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OV ToBovinA viov Kevel
the Othniel son of Kenaz

Accusative accusative in apposition to cwtfpa (indeclinable, Accusative genitive of relationship (indeclinable: son of

articular, L o . Kenaz'
) accusative in apposition (genealogical: 'son of )

ToBovinA: transliteration of YNy Kenaz)) KeveC: transliteration of 11 (Kenaz);
(Othniel); indeclinable; the first judge, indeclinable; the eponymous ancestor of
identified by his Calebite/Kenizzite lineage; the Kenizzites, linking Othniel to Caleb's

article (with ToBovin), in apposition to cwthpe)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. vidg: here in the genealogical formula 'son

of Kenaz', in apposition (accusative) to

the article tév marks the accusative ToBovinh. clan.
apposition to cwtfpa.
b4 ~ \ /4
adeA@oi XoAef OV VEWTEPOV
brother of Caleb the younger
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'brother of Accusative Accusative
genitive in apposition (defining Othniel’s relation Caleb) article (with vedtepov) comparative adjective (in apposition: 'the
to Caleb) XaAeP: transliteration of 293 (Caleb); younger')

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Vvéog (compar. vewtepog): 'young /
younger'; the comparative tov vedtepov

indeclinable; the faithful spy of Num 13-14;

&deA@dg (gen. 4derpod): 'brother /
Othniel's connection to Caleb lends him

kinsman'; renders NX; here defines Othniel
as the (younger) brother/kinsman of Caleb; conquest-era credibility. Umep adtév ('the younger than he') renders
the kinship grounds the deliverer in the the Hebrew 1291 10PN (‘younger than
heroic conquest generation (cf. Josh 15:17; he'); identifies Othniel as Caleb's junior

Judg 1:13). kinsman.

Umep avToV
than him

preposition + accusative (comparison: 'younger Accusative

than!) accusative of comparison (object of vrép: 'than

umép + acc.: here marking comparison him' = Caleb)
('than'), a Hebraistic use rendering the

avtg: refers to Caleb; the comparative
comparative \n; with vedtepov it forms

phrase Ungp a0tV ('than he') completes
1 U

younger than he! the identification of Othniel as Caleb's
younger relative.



10 ol €yéveto £ adTOV veDpa Kupiov Kal Ekpivev TOV IopanA kai €ERfABeV ei¢ TOAUOV TTPOG

Xovoapoabaty Kail TapédwKev KUPLog €V xelpt avtod Tov Xovosapoabaty BaciAéa Tupiag ToTaudV Kal

EKPATALWON 1) Xelp a0TOT £l TOV Xovoapoadaty

And the Spirit of the LORD came upon him, and he judged Israel and went out to war against

Cushan-rishathaim; and the LORD gave Cushan-rishathaim, king of Mesopotamia, into his hand, and

his hand prevailed over Cushan-rishathaim.

the explicit agent of the handing-over (ntapédwkev).

.. . \ 2 4 bR k) \ ~ 7
Cycle stage four: Spirit-empowerment and victory = ki EYEVETO €T AVTOV TVEDUA KUPLOL

The descent of the mveua kupiov ('Spirit of the LORD') is the charismatic empowerment that
authenticates the judge (cf. 6:34; 11:29; 14:6). The chain £kpivev ... €éEAAOEV ... TapédwKeV ... kpataidon
moves from office (judging) to action (war) to divine grant of victory to consummation, with k0piog

\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

7
EYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (the Spirit's coming)
— ingressive aorist (onset of empowerment)

yivopat: 'become / come to be / come
upon'; in €yéveto R abTOV TTveDUa Kupiov
it renders M M1 12y "M ('the Spirit
of YHWH came upon him'), the standard
idiom for charismatic empowerment of a
judge.

79

€T

upon

preposition + accusative (direction: 'upon him')

éni + acc.: 'upon'; marks the Spirit's descent
onto Othniel; the elided form ért stands
before the vowel of a0tév.

avTOV

him

Accusative

accusative object of éni (Othniel)

avtov: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.
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nvedpua Kupiov Kol EKPLVEV

spirit of the LORD and he judged
Nominative Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw
subject of éyévero genitive of source/possession (with Tveduc) Kkai: connective element linking clauses, main verb (Othniel's judicial office)
nvebua: 'spirit / breath / wind'; renders KUp1og (gen.): the Tetragrammaton; 'the phrases, or discourse developments in the — constative aorist (assumption of the office)
M7; the nvedua kupiov is the divine Spirit of YHWH' belongs to and proceeds passage. oo 0 e Ty o]
; ) kpivew: 'judge / govern / vindicate'; renders
empowering presence that equips the from the covenant God, the source of the . ) )
) ; ) ) ) . LAaVY; the verb that gives the book its name
judge for deliverance; its descent here judge's authority and power. Ny .
) oo (Kpitai); in Judges it denotes both
marks Othniel's commissioning for war. - .
governance and military deliverance;
recurs of Ehud at v. 30.
1 \ bl ~
OV IopanA Kol £EMAOeV
the Israel and he went out
Accusative accusative object of &pwev (indeclinable, coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é&épyopat
article (with IopanA) articular) kal: connective element linking clauses, main verb (going out to battle)
T S e e IopanA: function woré shf‘ipmg. the local phrases, or discourse developments in the — constative aorist
the role of the accompanying noun phrase. clause or phrase relation in this oracle. passage.
gZépxopat: 'go out / come forth'; é€fjA0ev
ei¢ méAepov (‘'went out to war') renders NX?
nnun?, the idiom for launching a
military campaign.
b 7 \
€16 T[O)\E}IOV TTPOG Xouoapoa@alp
to / for war against Cushan-rishathaim
preposition + accusative (purpose: 'to war) Accusative preposition + accusative (hostile direction) accusative object of tpdc (indeclinable proper
ei¢ + acc.: here of purpose/goal ('to/for accusative object of €l (goal of going out) npdg + acc.: here adversative (‘against'), noun)
war'). marking the enemy. Xovoapoabaiy: the Mesopotamian

néAepog: 'war / battle'; the keyword of the =
prologue (vv. 1-2) is here actualized — the oppressor, now the military target.
generation 'taught war' now wages it

through its Spirit-empowered judge.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

/4
TapEdWKeV
he gave over

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut

main verb (divine grant of victory)
— constative aorist

napadiSwyt: 'hand over / deliver up';

=

KUPLOG v
LORD into
Nominative preposition + dative (idiomatic: 'into the hand of)
subject of mapéSwkev ¢v +dat.: in €v xeipl adtod (‘into his hand'),

rendering 1T3; denotes transfer of power

KUp1og: YHWH as the giver of victory; the
over the enemy to Othniel.

deliverance is achieved not by Othniel's

but by YHWH's act.
renders T2 11); the technical verb for prowess but by s ac
YHWH's delivering the enemy into the
deliverer's power; the divine subject k0prog
makes the victory unambiguously YHWH's
gift.
1 k] ~ 1
XEpt auvtov TOoV XOUGO(pGO(eOﬂ}J.
hand his the Cushan-rishathaim
Dative Genitive Accusative accusative object of tapédwrev (indeclinable,

dative with év (idiomatic: 'into the power of ')

xelp: 'hand / power'; the reversal-image —
the same idiom (év xeipi) that described
Israel's bondage (v. 8) now describes the
enemy's defeat.

genitive of possession (Othniel's hand)

avtol: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

article (with Xovoapoafoau) articular)

toV: Greek article marking definiteness and Xovoapoadaiy: the object handed over; the

repeated full name (x3 in this verse)

the role of the accompanying noun phrase.
hammers the totality of the defeat.

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition to Xovoapoafaiu

Baciiedg (acc. paciréa): 'king'; in
apposition, supplying case and title to the
indeclinable name.

™

P

Tupiag

of Syria / Aram
Genitive

genitive (region ruled)

Tupia: 'Syria / Aram'; with Totau@®v =
Mesopotamia (Aram-Naharaim); repeats
the title of v. 8.

~ \
TTOTANWYV Kol
of rivers and
Genitive coordinate conjunction

genitive (with Zvpiag: 'of the rivers' =
Mesopotamia)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
motaudg: "river'; Tuplag Totau@v calques passases
D11, designating Mesopotamia.
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EkpaTalwon | XELp avToU

prevailed / grew strong the hand his

Aor Pass Indic 3 Sg " kpataiéw Nominative Nominative Genitive

main verb (the consummation of victory) article (with xeip) subject of ékparoron genitive of possession (Othniel's hand)

— ingressive/constative aorist passive ('grew 1: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; here Othniel's hand 'prevailed avtod: pronominal form marking person,
strong / prevailed') the role of the accompanying noun phrase. over' Cushan-rishathaim; the hand-motif possession, or reference within the clause.

Kpataléw (aor. pass. Ekpatalwon): (&v xerpt, v. 8, 10; éxporrancdOn 1 xefp)
I e ey P frames the whole Othniel cycle and

venidevslp Il /THY S pore 6 i eio) (che anticipates the literal hand-play of the

Ehud tive.
hand prevailed') is a Hebraism for decisive Ha narrative

military triumph; the 'strong hand' motif
inverts the bondage of v. 8.

”~ - ™ ™

Ml OV XovoapoaBoiy

over / against the Cushan-rishathaim

preposition + accusative (prevailing over') Accusative accusative object of éni (indeclinable, articular)
éni + acc.: here 'over / against', marking the article (with Xovoepoaboiy) Xovoapoabaty: the defeated oppressor,

one prevailed against. named a final time to seal the victory.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

11 «xalnovxaocev 1) yi] tecoapdkovta £t Kal drébavev FobovinA viog Kevel

And the land was at rest forty years; and Othniel son of Kenaz died.

Cycle stage five: the rest-formula and the judge's death | ki f]c{)x(xogv r'] YA

flovxacev N YA ... €tn ("the land was quiet ... years') is the closing rest-formula of each completed cycle
(cf. v. 30; 5:31; 8:28); the forty-year span is the schematic ideal generation. The death-notice of the
judge (dméBavev FoBovinA) seals the unit and sets up the relapse of v. 12.
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\

Kol NoUXACEV fl Yii

and was at rest / was quiet the land / earth

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ovxddw Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (rest-formula) article (with yfj) subject of fjoUxacev
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the whole period of 1: Greek article marking definiteness and yfi: land / earth'; renders yN; the land
passage. peace) the role of the accompanying noun phrase. itself is personified as enjoying rest, a

ey Tt Tt e metonymy for the people's peace and

peace'; renders DpV; the standard closing security under the judge.
formula fiovxacev 1 yf ('the land had rest')
marks the period of restored order

following each deliverance (cf. v. 30).

TECOAPAKOVTA £t Kal anéBavev

forty years and died

indeclinable numeral (with érn) Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviiokw
teooapakovra: 'forty'; indeclinable accusative of extent of time Kkai: connective element linking clauses, main verb (death-notice)

cardinal; the schematic 'generation' of phrases, or discourse developments in the

€1o¢ (pl. €tn): 'year'; accusative of duration
forty years (cf. v. 30's eighty = two (for forty years'). passage. i ) o

generations); a round, ideal span signalling dmoBviiokw: 'die’; renders mn; the death of
the judge closes his cycle and removes the

— constative aorist

complete restoration.
restraint on apostasy, precipitating the

next relapse (cf. 2:19).

- - - - ™

ToBovinA V10¢ Kevel

Othniel son of Kenaz
subject of dnébavev (indeclinable proper noun) Nominative genitive of relationship (indeclinable: son of
ToBovinA: Othniel; the first judge, whose nominative in apposition (genealogical) Kenaz)

Keve(: Kenaz; the patronymic seals
Othniel's identity at his death as at his
introduction (v. 9), framing the cycle.

death ends the paradigmatic cycle. vid¢: in the genealogical apposition 'son of
Kenaz!, here nominative agreeing with the

subject FoBovinA.



12 «al mpocébevto ol viol IopanA motfjoat TO TOVNPOV EVWTLOV KUPIov Kal EVioyvoev KUpLog Tov EyAwu

PaciAéa Mwaf €ml Tov IopanA did TO TEMOINKEVAL KUTOVE TO TOVNPOV EVAVTL KUpiov

And the sons of Israel again did what was evil before the LORD; and the LORD strengthened Eglon
king of Moab against Israel, because they had done what was evil before the LORD.

New cycle opening: relapse into evil (begins the Ehud narrative)

Kal Tpoc€0eVTo ... TO1fjoaL TO TOVNPOV

moral logic of the oppression. This verse opens the long Ehud narrative (vv. 12-30).

npocéfevTo ... torfjoat ('they again did') is the Hebraistic idiom (9D? + infinitive) for renewed apostasy
that opens the second cycle. YHWH's strengthening of Eglon (¢vicxvuoev) makes the foreign king an

instrument of judgment, and the causal §1x t0 nenoinkévan ('because they had done') articulates the

\

KAl
and
narrative conjunction (new cycle)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

npocéBevto

they continued / did again

Aor Mid Indic 3 Pl - mpootifnu

main verb (auxiliary with infinitive: again did')
— constative aorist (renewed apostasy)

npootifnut (mid. tpooédevro): 'add /
continue / do again'; the idiom pocébevto
notficat ('they added to do' = 'they again
did') calques the Hebrew miwy? ...2a02,
expressing the recurrence of the apostasy
that opens each new cycle.

[ 4
o1
the
Nominative
article (with vioi)

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PR
Lv101

sons

Nominative

subject of mpocébevro

vidg: oi viol IopanA, the people relapsing
into evil.
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IopanA notfjoat T0 OV POV

Israel todo the evil
genitive of relationship (indeclinable, with vioi) Aor Act Inf - mo1éw Accusative Accusative
Iopan: function word shaping the local complementary infinitive (with mpoaé0evro) article (substantivizing movnpév) substantivized adjective (object of moifica)
clause or phrase relation in this oracle. — constative aorist infinitive 10: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil'; T movnpdv ('the evil')
the role of the accompanying noun phrase. repeats the cycle-formula; the recurrence

motéw: 'do / make'; the complementar
o / . /p EI binds the Ehud cycle to the Othniel pattern.
infinitive completing mpooéfevto; motfoat

6 movnpdv repeats the apostasy-formula

ofv.7.
EVOTILOV Kupiov Kol EVIGYUOEV
before / in the sight of of the LORD and strengthened
preposition + genitive (evaluative) Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - évioxbw
¢vimov: 'before / in the presence of'; a genitive object of évimiov kai: connective element linking clauses, main verb (divine strengthening of the oppressor)

synonym of évavtiov (v. 7), rendering 2195 phrases, or discourse developments in the

KUp10¢ (gen.): the Tetragrammaton,; the evil — constative aorist

2y2 /; the variation (év@miov here, is again done in YHWH's sight. passage. i . .
#vavti at verse's end) is stylistic. évioxbw: 'strengthen / make strong';
renders PIN; YHWH 'strengthens' the
foreign king Eglon against Israel, making
Moab the deliberate instrument of
covenant judgment — a striking attribution
of the enemy's power to YHWH himself.
U4 1 /4
KUPLOG OV EyAwu BaciAéa
LORD the Eglon king
Nominative Accusative accusative object of évioyvoev (indeclinable, Accusative
subject of évioyvoev article (with Eylwu) articular) accusative in apposition to EyAwu
kUptog: YHWH as the one who empowers tov: Greek article marking definiteness and FY;WJ};: trzlnslli(t.erati;m Of;w;y (Fi’glon); BaciAete (acc. faciAéa): 'king'; in
the oppressor; the theological logic is that the role of the accompanying noun phrase. indeclinable; king of Moab, the obese apposition, supplying case and title to the

antagonist of the Ehud narrative; the

even Israel's enemies serve YHWH's indeclinable EyAwp.

T article Tév marks the accusative.
disciplinary purpose.
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Mwaf Sl OV IopanA

of Moab against the Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'king of preposition + accusative (hostile: ‘against Israel') Accusative accusative object of éni (indeclinable, articular)

el éni + acc.: here adversative (‘against'), article (with lopanA) IopanA: function word shaping the local
Muwaf: transliteration of 2NN (Moab); marking Israel as the object of Eglon's tov: Greek article marking definiteness and clause or phrase relation in this oracle.

indeclinable; the Transjordanian nation empowered hostility. the role of the accompanying noun phrase

east of the Dead Sea, Israel's traditional
rival; here the oppressing power.

- ™ ~

o1 70 MEMONKEVAL aUTOUG

because of the to have done they (them)

preposition + accusative (causal, with articular Accusative Perf Act Inf - To1éw Accusative

infinitive) article (with articular infinitive nemoinkévat) articular infinitive (causal, with 8id) accusative subject of the articular infinitive
8ud + acc.: 'because of / on account of ; with 10: Greek article marking definiteness and — resultative perfect (the settled fact of their avtég: the accusative subject of the
the articular infinitive to nemouxévar it the role of the accompanying noun phrase. evildoing) infinitive temownkéva (Greek accusative-

forms a causal clause ('because they had
done'), the standard LXX construction for

e (e St e 4 el with-infinitive); refers to the sons of Israel.

the perfect infinitive in the causal phrase

cause.
d16 to memonkévar (‘because they had
done') stresses the established, completed
fact of their apostasy as the ground of the
judgment.
1 \ v 7
TO TTovrpov EVAVTL KULP10L
the evil before / in the sight of of the LORD
Accusative Accusative preposition + genitive (evaluative) Genitive
article (substantivizing movnpév) object of memoinkévai &vavr: 'before / in the presence of'; a third genitive object of &vavri
70: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil'; the third occurrence of o synonym (with évavtiov, évémiov) for 'in kUp1og (gen.): the Tetragrammaton; closes
. ' . . L
the role of the accompanying noun phrase. novnpdv in the verse, hammering the the sight of’, rendering *197; the variation the causal refrain, grounding the judgment

moral cause of the Moabite oppression. is purely stylistic within the formulaic in the offense against YHWH.
refrain.



13 kal cuVHyayev TPOG EXVTOV TTAVTAG TOVG LIOVG AUPWY Kol AUaANK Kal Emopevdn kai éndtagev TOV

IopanA kai ékAnpovouncev thv ALY TOV QOLViKwv

And he gathered to himself all the sons of Ammon and Amalek, and he went and struck Israel and

took possession of the City of Palms.

Development: Eglon's coalition and conquest | kol ouvﬁyaygv

Eglon allies with Ammon and Amalek (the traditional eastern/desert enemies) and seizes the téAig
&V @owvikwv ('City of Palms', Jericho), establishing a Moabite bridgehead west of the Jordan. The verb
chain cuvryayev ... émopeln ... éndtadev ... ékAnpovéuncev narrates the swift, total subjugation.

”~ -

\

Kol

and

GUVHYQYEV
he gathered

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvayw

Kai: connective element linking clauses, main verb (mustering the coalition)

phrases, or discourse developments in the . constative aorist

™ ™~ -

\ [ 1
TTPOG Eavtov
to himself
preposition + accusative (with reflexive: 'to Accusative

himself’) reflexive pronoun (object of mpdc)

5¢ + acc.: here ' nto', with th: : - . N
mpéG + acc.: here 'to / unto), with the £avtod: reflexive; mpdg autdv (‘to

passage. ) reflexive £avtév ('to himself"). himself') marks Eglon as the gathering-
cuvayw: 'gather / assemble / muster; . c
) point of the coalition.
renders 9DN; Eglon musters an allied
coalition for the campaign against Israel;
the reflexive mpog £avtdv stresses his
initiative.
7 \ [ 4 \

MTXVTAG TOoLG L10LG A},l}.l(x)V

all the sons of Ammon

Accusative Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: sons of

adjective (modifying tovg viovg) article (with viovg)

ndg: 'all'; the totality of the Ammonite
forces joined to Amalek.

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

direct object of ouviiyayev Ammon)

g e s e Appwv: transliteration of 11y (Ammon);

Ammonites), the standard LXX ethnonym
(ny3).

indeclinable; the Transjordanian people
north of Moab, here Eglon's ally.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

Kol

and

AuaAnk
Amalek
coordinate object (indeclinable: and Amalek') coordinate conjunction

ApaAnk: transliteration of P21y (Amalek);
indeclinable; the nomadic desert people,

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

£nopevdn

he went

Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat
main verb (advance)

— constative aorist

nopevouat: 'go / proceed / march'; the
aorist passive émopevdn functions as a
deponent (‘he went/marched"); the verb of
military advance toward Israel.

\

KOl
and
coordinate conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

archetypal enemy of Israel (Exod 17:8-16); passage.
their inclusion broadens the coalition
against Israel.
b 7 1
enataev OV
he struck the
Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow Accusative
main verb (defeating Israel) article (with Iopan))

— constative aorist ToVv: Greek article marking definiteness and

, the role of the accompanying noun phrase.
natdoow: 'strike / smite / defeat'; renders panying P

N2n (Hiphil of N22); the standard verb for
inflicting military defeat; here Eglon strikes
Israel, but the same verb will return
against Moab (v. 29) and the Philistines (v.
31) in reversal.

IopanA
Israel

accusative object of éndraev (indeclinable,
articular)

IopanA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.

\

Kol
and
coordinate conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

gkAnpovounocev ™mv
he took possession of the
Aor Act Indic 3 Sg - kKAnpovopéw Accusative

main verb (seizing the city) article (with méAw)

— constative aorist hv: Greek article marking definiteness and

xAnpovoyéw: 'inherit / take possession of / the role of the accompanying noun phrase.

occupy'; renders W1; ironically the verb of
Israel's own conquest-inheritance is now
used of the Moabite seizure of Israelite
territory — a reversal of the inheritance-

theology of the prologue.

/4

TOAV

city

Accusative

direct object of éxAnpovdunoev
néMig: city'; renders 1'Y; 1) tOAMG TGOV
@owikwv ('the City of Palms') is Jericho (cf.
Deut 34:3; Judg 1:16), a strategic site

commanding the Jordan crossings — hence
Eglon's bridgehead west of the river.



TV

of the

Genitive

article (with povikwv)

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

@OLVIKWV
of palms

Genitive
genitive (defining the city: of palm trees')

@otvi€ (gen. pl. powvikwv): 'palm tree /
date palm'; renders 10R; 1) TéA1g TdOV
@owikwv ('City of Palms') is the epithet of
Jericho, famed for its date palms in the
Jordan oasis.

14 «ai €dovAevoav ot viol IopanA t@ EyAwu PactAel Mwaf £t déka OKTW

And the sons of Israel served Eglon king of Moab eighteen years.

Cycle stage two (Ehud): the servitude

apostasy-judgment pattern.

kol €8oVAsvoav

The servitude-formula (¢§00Aevoav ... €tn) parallels v. 8 exactly, now with an eighteen-year span
under Eglon — more than double the eight years of Cushan-rishathaim, signalling the deepening of the
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Kol
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£dovAevoav
they served

Aor Act Indic 3 P1 - dovAedw

main verb (the servitude)

— constative aorist (the whole eighteen-year
bondage)

dovAebw: 'serve as slaves / be in bondage';
takes the dative of the master (t@ EyAwp);
the verbatim repetition of v. 8 marks the
recurrence of the servitude-phase in the
Ehud cycle.

[
(0)
the
Nominative
article (with vioi)

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[}
U101
sons

Nominative

subject of é5ovAevaay

| vidg: ot vioi IopanA, the people in bondage.
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lopanA ® EyAwu BaotAel

1}
Israel the (to) Eglon king
genitive of relationship (indeclinable, with vioi) Dative dative object of éSovAevoav (indeclinable, Dative
Iopan: function word shaping the local article (with Eylwy, dative) articular) dative in apposition to Eyldwu
clause or phrase relation in this oracle. 16 Greek article marking definiteness and Ey)x(f)p: Eglon, here t~he master served Baothetc (dat. Paoihed): 'king'; in
the role of the accompanying noun phrase. (gt e el oy ol apposition, supplying case and title to the
indeclinable name.
v / b 7
Mwaf £tn Ok OKTW
of Moab years ten eight
genitive of relationship (indeclinable: 'king of Accusative indeclinable numeral (with dktd): ‘eighteen’) indeclinable numeral (with §éxa: 'eighteen’)
Moab) accusative of extent of time déka: 'ten'; indeclinable; in the compound oktd: 'eight'; the analytic §éka Okt
I Mwop: Moab; the kingdom Eglon rules. Eroc (pl. #m): 'year's accusative of duration numeral d¢ka okt ('ten[-and]-eight' = renders the Hebrew Ny Niny
(eighteen years'). eighteen). (eighteen); the eighteen-year bondage to

Moab, the longest oppression yet in the
chapter.

15 xal ékékpagav ol viol IopanA Tpog kUPLOV Kal HYElpeV a0TOIC cwTipa TOV Awd LidV I'npa vidV ToD
Tepevi dvdpa augotepodé€iov kat €anéotetAav ol viol IopanA d&Gpa €v xeipt abTol T¢ EyAwu PactAel
Mwaf

And the sons of Israel cried out to the LORD, and he raised up for them a savior, Ehud son of Gera, a
Benjaminite, a man left-handed; and the sons of Israel sent tribute by his hand to Eglon king of
Moab.

Cycle stage three (Ehud): the cry and the raising of the deliverer | Ko éKéKpO(EO(V

The cry-formula (verbatim from v. 9) introduces the second deliverer, Ehud, characterized by two
narratively loaded details: he is vidg To0 Iepevt (a Benjaminite — lit. 'son of the right-hander') yet
Gupotepodédiog (‘ambidextrous / left-handed'), a paradox the plot will exploit. The tribute-mission

(¢€améoteihav ... d®pa) provides his access to the king.
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Kol gkEkpalav ol vioi

and they cried out the sons

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- kpdlw Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the cry of distress) article (with vioi) subject of éxéxpatav
phrases, or discourse developments in the — constative aorist oi: Greek article marking definiteness and | vidg: ot vioi IopanA, the people crying out.
passage.

p he role of th i hrase.
kpdlw: 'cry out'; the reduplicated aorist the role of the accomparlying noun phrase

gkékpatav repeats verbatim the cry-
formula of v. 9, marking the turning-point

of the Ehud cycle.
\ 4 \

IGPO(Y])\ TPOG Kuplov Kol

Israel to the LORD and

genitive of relationship (indeclinable, with vioi) preposition + accusative (direction of the cry) Accusative coordinate conjunction
IopanA: function word shaping the local npdg + acc.: marks YHWH as the addressee accusative object of mpdg kai: connective element linking clauses,
clause or phrase relation in this oracle. of the cry. KGp1oG (acc. kbpiov): the Tetragrammaton; phrases, or discourse developments in the

the cry is again directed to the covenant passage.
LORD.

v k) ~ ~ 1

nNyepev xvTolg OWTNPc TOoV

he raised up for them savior the

Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Dative Accusative Accusative

main verb (divine raising of the deliverer) dative of advantage (for whom the savior is direct object of fiyeipev article (with Aw$, in apposition to cwtfipa)

— constative aorist raised) owtrip: 'savior / deliverer'; the office-term tov: Greek article marking definiteness and
s , . . avtég: dative of advantage (‘for them'); the applied to Ehud as to Othniel (v. 9); the the role of the accompanying noun phrase.
¢yelpw: 'raise up'; the subject (YHWH) is . L ; : ) .

deliverer is raised for Israel's benefit. judges are YHWH's appointed rescuers.

implicit from the cry; fiyeipev ... swtfpa
repeats the commissioning-formula of v. 9,
introducing Ehud.
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Awd viov
Ehud son
accusative in apposition to cwtfjpa (indeclinable, Accusative

articular) accusative in apposition (genealogical)

Awd: transliteration of MNN (Ehud);

vid¢: in the patronymic 'son of Gera),
indeclinable; the left-handed Benjaminite,

, accusative in apposition to Awd.
protagonist of vv. 15-30; the article tov

marks the accusative apposition.

I'npa Ty
of Gera son

genitive of relationship (indeclinable: son of
Gera')

Accusative

accusative in apposition (a Benjaminite, lit. 'son
I'npa: transliteration of X123 (Gera); of the right-hander)
indeclinable; a Benjaminite clan-name (cf.

Gen 46:21), here Ehud's father.

vid¢: in VIOV TOD Ieyev, lit. 'son of the
Jeminite', the LXX's rendering of 22’012
('Benjaminite' / 'son of the right hand'); the
phrase plays ironically against Ehud's left-
handedness in the next word.

TOD [epevt

the Jeminite / Benjaminite

Genitive genitive of relationship (indeclinable: son of the
article (with Ieuevt) Jeminite)

0 q 3 1
t00: Greek article marking definiteness and lepevu: transliteration of (D)3 ('the

the role of the accompanying noun phrase.
governed by to?; the name of Benjamin

(1113, 'son of the right hand') makes the
designation 'son of the right-hander'
pointedly ironic before dugotepodééiov.

right-hander / Benjaminite'); indeclinable,

v b4 7
avdpa au@otepodi€iov
man ambidextrous / left-handed
Accusative Accusative

accusative in apposition to Awd attributive adjective (modifying &vSpx)

augotepodétiog: lit. 'right-handed on both
sides / ambidextrous'; the LXX's
euphemistic rendering of the Hebrew 1UX
10 T ("restricted/bound in his right
hand' = left-handed); this trait is the plot's
hinge — Ehud can draw a blade from his
right thigh undetected (v. 21), since
searchers expect a weapon on the left.

avhp (acc. dvdpa): 'man'; renders WN;
introduces the crucial physical
characterization that follows.

Kal g€anéotellav
and they sent

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - é€anootéAAw

Kai: connective element linking clauses, main verb (the tribute-mission)

phrases, or discourse developments in the . constative aorist
passage.
¢fanooté w: 'send out / dispatch'; the

Israelites dispatch tribute by Ehud's hand,;
the mission provides the pretext for his
audience with Eglon.

[ [ ¢ \
(0) U101
the sons
Nominative Nominative

article (with vioi) subject of éanéoreilav

vidg: ot vioi IopanA, the senders of the
tribute.

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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IopanA ddpa v Xe1pi

Israel gifts / tribute by hand
genitive of relationship (indeclinable, with vioi) Accusative preposition + dative (Hebraism: 'by the hand of) Dative
Iopan: function word shaping the local direct object of éaméoreilav ¢v +dat.: in &v xeipi adtod ('by his hand'), dative with év (idiomatic: agency)

clause or phrase relation in this oracle. S&pov (pl. S@pa): 'gift / present / tribute’; rendering 1T23; idiom of agency — the xeip: 'hand'; the recurring hand-motif of

tribute is conveyed through Ehud. the chapter; here 'by his hand' as conveyor

renders NNIN; here the obligatory tribute
of a vassal to his overlord; the recurring of the tribute, soon to be the hand that
d&pa (vv. 17, 18) is the cover for Ehud's wields the dagger.

access and assassination.

avToD ({0 EyAwu BaociAel

his the (to) Eglon king

Genitive Dl dative indirect object (recipient of tribute; Dative

genitive of possession (Ehud’s hand) article (with EyAwy, dative) indeclinable, articular) dative in apposition to EyAdwu
avtol: pronominal form marking person, tQ: Greek article marking definiteness and Eyho: Eglon, the overlord to whom the BaciAete (dat. faoiAei): king'; in
possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase. tribute is sent (dative marked by tG5). apposition, supplying case and title.

Mwap
of Moab

genitive of relationship (indeclinable: 'king of
Moab')

Mwaf: Moab; the kingdom of the tribute's

recipient.




16 «xal énoinoev eavt® Awd udaxatpav dlotopov ombaufg To UiKog adTi¢ Kol TEPLE(WOATO AUTHV L0 TOV
pavdvav £mi TOV unpov tov de€1ov abTod

And Ehud made for himself a two-edged dagger, a span its length, and girded it under his cloak on
his right thigh.

Preparation: the concealed weapon | kol éf[o{rlo'gv éaur(}_) Awd

The verse details the murder-weapon with novelistic precision: a udyaipa dictopog (‘two-edged
dagger') a span long, short enough to conceal Un0 tov pavdvav (‘'under the cloak') on the right thigh —
exactly where a left-handed man would carry it and where guards, expecting a left-hung sword, would
not search. Every detail (length, edges, placement) is loaded for the plot.

\ b 7 (4 ~
KAl EMOLNOEV EAVTW A(L)S
and made for himself Ehud
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Dative subject of énoinoev (indeclinable proper noun)
Kal: connective element linking clauses, main verb (forging the weapon) reflexive dative of advantage Awd: Ehud, the subject; the maker of the
phrases, or discourse developments in the —» constative aorist &avtod: reflexive; the dative of advantage concealed dagger.
passages ("for himself') underscores the

notéw: 'make / fashion'; here of crafting the ditation of Ehud's act
dagger; the reflexive éavt® ('for himself') premeditation of Eud's act.
stresses Ehud's deliberate, personal

preparation of the assassination weapon.

~ = - ™ - &
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poaxoipav 510'1:0}10\/ G‘r[leoq,lng TO
dagger / sword two-edged of a span the
Accusative Accusative Genitive Nominative
direct object of énoinoev attributive adjective (modifying udyoipov) genitive of measure (with 6 ufjkog: 'a span in article (with ufikog)
pdxarpa: 'dagger / short sword / knife'; dlotopog: lit. 'two-mouthed' = 'two-edged"; i 10: Greek article marking definiteness and
renders 171N); the central object of the renders the Hebrew (2110) N1*a Y ('a omBapr (gen. ombaufg): 'span' (the the role of the accompanying noun phrase.
narrative, recurring at vv. 21, 22; its sword of two mouths/edges'); a double- distance from thumb to little finger, c. 22
shortness (a span) makes it concealable, edged blade for thrusting, ideal for the cm); renders TN3; the genitive of measure
unlike a battle-sword. single deep stab into Eglon's belly. specifies the blade's short length —

concealable, but long enough to be lethal.
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ufikog avTiig Kal neP1e{WoATOo

length its and he girded on
Nominative Genitive coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mepi{cvvout
accusative/nominative of respect (‘its length genitive of possession (the dagger’s length) Kkai: connective element linking clauses, main verb (concealing the weapon)
[was] a spar) a0Tég: refers to the udyaipa (feminine); 'its phrases, or discourse developments in the — constative aorist
ufikog: 'length'; renders 711K; in the phrase length'. passage. 2 . g le
ot 2 (1] . nepr{dvvopt (mid. epiefwoarto): 'gird
omBapfic T ufkog avtAg (‘a span [was] its
N . . (oneself) / fasten about'; renders 1n; the
length') it functions as a nominative of . . ) ) -
o o o middle voice ('girded on himself') marks
specification within the descriptive clause.
Ehud strapping the dagger to his own body
— concealed for the coming audience.
R Al € \ 1 4
avtnv UTto TOoV l,l(XVSUaV
it under the cloak / mantle
Accusative preposition + accusative (concealment: 'under the Accusative Accusative
direct object of mepieQioaro (the dagger) cloak) article (with uav8vav) accusative object of vrid
5114 . 1.
I avtdc: refers to the pudyaipa; 'girded it on' Bniokacc:tunder’; marks theconcealment tov: Greek article marking definiteness and pavdiag: 'cloak / military mantle' (a loan-
of the dagger beneath the garment. the role of the accompanying noun phrase. word, perhaps Persian); renders ; the
outer garment under which the dagger is
hidden; its bulk allows the weapon to
escape notice.
bl \ 1 1 1
h1al TOV unpov TOV
on the thigh the
preposition + accusative (location on the body) Accusative Accusative Accusative
éni +acc.: 'on / upon'; marks where the article (with w’[p(‘)v) accusative object of éni article (with §e&i6v)
dagger is fastened — the right thigh. toV: Greek article marking definiteness and unpdg: 'thigh'; renders 772; the right thigh ToV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (unpov tov 8e€1dv) is the key detail —a the role of the accompanying noun phrase.

right-handed warrior carries his sword on
the left thigh, so guards would not search
Ehud's right side; his left-handedness
makes the right-thigh placement natural

and undetectable.
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1
deiov
right
Accusative
attributive adjective (modifying unpdv: 'right
thigh')
de&16¢: 'right (hand/side)'; renders 11?; the
'right thigh' is the crux of the concealment

— opposite the side where a sword is
normally worn, hence beyond suspicion.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Ehud's thigh)

avtov: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

Kal £MopevOn Kal Tpoonveykev T 0Opa T@ EyAwy BaciAel Mwaf kot EyAwu avrp Gotelog ogodpa

And he went and presented the tribute to Eglon king of Moab; and Eglon was a very stout man.

the king's fat.

Action: presentation of tribute, with a characterizing aside on Eglon

Kal €EMopevdn Kal TPOGHVEYKEV
Ehud carries out the tribute-presentation; the narrator then inserts a deadpan parenthetical — EyAwu
&vnp doteiog opddpa ('Eglon was a very stout man') — using doteiog (lit. 'urbane / fine!, here
euphemistically 'fat/well-fed') to set up the grotesque detail of v. 22, where the blade disappears into

\

Kol
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£nopevdn

he went

Aor Pass Indic 3 Sg - topgvopat
main verb (going to the king)

— constative aorist

nopevouat: 'go / proceed'; the aorist
passive deponent émopev0n; Ehud travels to
Eglon's court to deliver the tribute.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TUPOGT|VEYKEV
he presented / offered
Aor Act Indic 3 Sg - Tpoc@épw

main verb (presenting the tribute)
— constative aorist

npoo@épw: 'bring to / present / offer';
renders 211P1; the formal presentation of
tribute to the overlord; the cultic overtones
of ntpocépw (used of offerings) lend faint
irony to this 'offering' that masks an
assassination.
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T ddpa Q® EyAwu

the gifts / tribute the (to) Eglon
Accusative Accusative Dative dative indirect object (recipient; indeclinable,
article (with §&p) direct object of mpoativeykev article (with Eylwy, dative) articular)

Ta: Greek article marking definiteness and d®pov (pl. ddpa): 'tribute / gift'; the 1(: Greek article marking definiteness and EY}“f’“: Eglon, r ecipiient of the tribute

the role of the accompanying noun phrase. vassal-tribute of v. 15, now formally the role of the accompanying noun phrase. (et wen &4l oy wil

delivered; the article td marks it as the
previously mentioned tribute.
~ \

BaotAel Mwaf Kal EyAwu
king of Moab and / now Eglon
Dative genitive of relationship (indeclinable: 'king of conjunction (introducing the parenthetical aside) subject of the nominal clause (indeclinable proper
dative in apposition to Eydwu i) Kkai: here introducing a ol

Baoihedc (dat. PaciAed): 'king'; in | Mwap: Moab. circumstantial/ pareth?tical clause ('now Ey)\ufp: Eglon, subject of thg charactelrizing

apposition, supplying case and title. Eglon was...), a Hebraistic use of waw to nominal clause; the name 1152y may itself

attach a descriptive note. evoke 23y (‘calf'), suiting the 'fatted'
description.
pd \ b4 ~ 4

avrp XOTELOC G(POSPO(
man stout / fine very / exceedingly
Nominative Nominative adverb of degree (intensifying doteiog)
predicate nominative (in nominal clause: 'was a predicate adjective (modifying avrip) o@68pa: 'very / exceedingly'; renders TNN;
man') e e Vol Fhs el s intensiﬁ.e.s doteiog ('very stout'),

&vrip: 'man'; predicate of the nominal handsome / fine'; the LXX's rendering of empha'smng the extreme corpulence

clause describing Eglon. N2 ('fat / well-fed"); here euphemistic for essential to the death-scene.

Eglon's obesity, ironically dignified
language that sets up the grotesque image
of v. 22 where the fat closes over the blade.



18 «ai €yéveto Nvika cuveTéleoev Awd TPOoPEPWV T& dDPA Kai EEATESTEINEY TOVG PEPOVTAG TX dDPX

And it came about, when Ehud had finished presenting the tribute, that he sent away those who

carried the tribute.

Temporal transition: dismissal of the tribute-bearers | kol éYéVS‘EO f]V{KO(

The kai €yéveto nvika construction (rendering TWX3 *M1) marks a temporal pivot. Ehud dismisses the
tribute-bearers, isolating himself — a necessary narrative move to enable the private return and

assassination of vv. 19-22.
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Kol EYEVETO NVIKX (o UV€t£7\€O' LAY
and it came about when he finished
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvteAéw
Kal: connective element linking clauses, main verb (narrative formula) fvika: 'when / at the time when'; renders verb of temporal clause
phrases, or discourse developments in the —» constative aorist (event-marker) IWN2; introduces the temporal clause Ty e
passage. marking the completion of the tribute-
yivopat: in kai éyéveto fvika (‘and it came presentation. ouvtedéw: 'complete / finish / bring to an
to pass when'), rendering 1WN2 ""; a end'; renders N%3; with the supplementary
temporal discourse-marker introducing the participle tpoo@épwv (‘finished
next scene. presenting'), a Greek construction of
completion.
4 \ ~
Awd TPOCPEPWV ™ ddpa
Ehud presenting the tribute
subject of suveréAeaev (indeclinable proper Pres Act Part Nom Masc Sg - Tpoc@épw Accusative Accusative
noun) supplementary participle (with suvetéAeoev: article (with §@pa) object of mpoopépwv
: i finished ting' A
I Awd: Ehud, subject of the temporal clause. it e s i) é: Greek article marking definiteness and d@pov (pl. d@pa): 'tribute / gifts'; the
— imperfective present (the ongoing act the role of the accompanying noun phrase. object of the presentation, repeated from
being completed) vv. 15, 17.

npoo@épw: 'present / offer'; the present
participle complements cuvteAéw,
denoting the activity that Ehud brings to
completion; repeats the verb of v. 17.
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Kal
and / then

conjunction (apodosis-marker after temporal
clause)

kai: the apodotic kai ('then'), a Hebraism
resuming the main line after the fvixka-
clause (waw of apodosis).

™

P

g€anéoteilev

he sent away

Aor Act Indic 3 Sg - é€amootéAAw
main verb (dismissing the bearers)
— constative aorist

¢Eanooté M w: 'send away / dismiss'; Ehud
dispatches the tribute-porters homeward,
deliberately separating himself from his
retinue to return alone — the narrative
isolation required for the secret killing.

1
X
the

Accusative

article (with §&p)

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

&

d&pa

tribute

Accusative

object of pépovrag
d®pov (pl. d®pa): 'tribute'; the threefold
repetition of d&pa in vv. 17-18 keeps the

tribute-pretext prominent until the
dismissal clears the stage for the killing.

TOUG

those

Accusative

article (substantivizing péoovrag)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

PEPOVTAG
carrying / bearers

Pres Act Part Acc Masc Pl - @épw

substantival participle (object of éanéateilev:
'those carrying')

— imperfective present (those engaged in
carrying)
@épw: 'carry / bear'; the substantivized
present participle tovg @épovrtag ('the

bearers') denotes the porters of the tribute,
now dismissed.



19 «xal a0tog UnéotpePev Ano TOV YALTTOV TV petd Th¢ TaAyaA kai inev Awd Adyog pot kpO@Log TTpog o€

BaotAed kai inev EyAwu mpdc avtédv orwma kai é€améoteilev & éavtod mdvrag ToUC Epest@Tac ém

avToOV

And he himself turned back from the carved images that were at Gilgal, and said, 'Ehud has a secret

word for you, O king. And Eglon said to him, 'Silence!' And he sent away from himself all who stood

by him.

Ruse: the secret-word pretext clears the room | kol o(f)tbg f)‘I‘[éG‘CpE\P&V

works precisely because of the king's curiosity.

Ehud turns back alone from the yAvntd (‘carved images') near Gilgal and gains a private audience by
announcing a Adyog ... kpO@1og (‘secret word'). Eglon's command ciwna ('be silent') and his dismissal
of the attendants (¢€anéoteiley ... tdvtag Tovg Epeot®dtag) leave him alone and vulnerable — the ruse

Kol avTOG
and he himself
narrative conjunction Nominative
Kkal: connective element linking clauses, intensive subject pronoun

phrases, or discourse developments in the a0t the intensive adtéc (he himself')

Passases sets Ehud apart from the dismissed bearers
— he alone returns, the lone agent of the

plot.

€ 7
UTEGTPEYPEV
turned back
Aor Act Indic 3 Sg - bmooTpéPw
main verb (the lone return)
— constative aorist

vnootpéew: 'turn back / return'; Ehud
reverses course at the boundary-marker
(the carved images near Gilgal) to seek a
second, private audience — the pivot from
official mission to covert action.

bd \
1o
from
preposition + genitive (point of turning back)

and: 'from'; marks the place (the carved
images) from which Ehud turns back.



TV

the

Genitive

article (with ylunt@v)

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

yAvnttodv

carved images / idols
Genitive

genitive object of dnd

yAurtév: 'carved image / graven idol';
renders D'2'D3; the carved stones/idols

TV
the (that were)

Genitive

article (attributive: 'the ones at Gilgal')

0: the repeated article T@v peta tfig Tahyal
functions attributively ('those near Gilgal'),

)

P

UETA
with / by
preposition + genitive (location: ‘near/by Gilgal')

petd + gen.: lit. 'with'; here loosely 'by /
near' (a Hebraistic rendering of DY/NN in
a locative sense), placing the images in the

phrase. near Gilgal serve as a topographical localizing the images. vicinity of Gilgal.
landmark (and a subtle reminder of the
idolatry that began the cycle, v. 7); recurs at
V. 26 (t& yAumtd).
=2 . o
Thg TaAyaA Kot gimev
the Gilgal and said
Genitive genitive object of uetd (indeclinable, articular) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
article (with TaAya)) TaAya: transliteration of 939 (Gilgal); Kkai: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction)

fg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

indeclinable; the sacred site near Jericho
where Israel first encamped (Josh 4-5); the
article tfig supplies the genitive function.

phrases, or discourse developments in the
passage.

— constative aorist

Aéyw: 'say'; introduces Ehud's pretextual
announcement of a secret message.

Awd
Ehud
subject of einev (indeclinable proper noun)

I Awd: Ehud, the speaker.

4

Aoyog

word / message

Nominative

subject of nominal clause (‘@ word [is] for me')
Aéyog: 'word / message / matter'; renders
127; the phrase Adyog pot kpOgrog (' have
a secret word/matter") is the bait; Adyoc is
repeated at v. 20 as Adyog 000 (‘word of

God'), escalating the pretext to a divine
oracle.

pot

for me / I have

Dative

dative of possession (a word is to me' = 'Thave a
word')

£y (dat. pov): the dative of possession in
Aéyog pot ('Thave a word'), a normal Greek
idiom rendering the Hebrew possessive
construction.

KPUPLOG
secret

Nominative
attributive adjective (modifying Adyog)

kpO@1o¢: 'hidden / secret'; renders / 10D
TD; the 'secret word' is the lure that
induces Eglon to dismiss his guards;
secrecy is the operative theme of the
assassination.



=

\
TTPOG
for / to
preposition + accusative (recipient of the word)

npdg + acc.: 'to / for'; marks Eglon as the
intended recipient of the secret word.

7
(023
you
Accusative
accusative object of mpds (the king addressed)

o0 (acc. o€): 'you'; the emphatic accusative
pronoun addressing Eglon directly.

BaociAed

0 king

Vocative

vocative of direct address

Baciredg (voc. PaciAed): 'O king'; the
deferential vocative reinforces the courtly
pretense that masks Ehud's intent.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

8’{7[8\/

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Eglon’s reply)

EyAwp
Eglon
subject of einev (indeclinable proper noun)

EyAwy: Eglon, the speaker of the command

=

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

npdg + acc.: 'to'; marks Ehud as the

™

=

L4
avtTtov
him
Accusative

accusative object of mpd¢ (Ehud)

—> constative aorist forsilence. addressee. avtdv: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in thi .
Aéyw: 'say'; introduces Eglon's one-word SRS RIS
command.
4 \ bl 7 b b
OlLWTIAX Kol EE(XT[EO'tSIAsV ag
be silent / hush and he sent away from

Pres Act Impv 2 Sg - o1wndw

main verb (Eglon's imperative)

— imperfective present imperative
(command to keep silence)

clwndw: 'be silent / keep quiet'; renders

D1; Eglon's command 'Hush!" is addressed
to the attendants (to clear the room for the
secret), and ironically silences the court at

the very moment of his doom.

coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Aor Act Indic 3 Sg - é€amootéA\w

main verb (dismissing the attendants)
— constative aorist

glamootéMw: 'send away / dismiss'; Eglon
dismisses all his attendants, fatally
isolating himself with Ehud — the king's
own act of privacy delivers him to the
assassin.

preposition + genitive (separation: 'from himself")

and (elided &): 'from'; with the reflexive
£avtoD, 'from himself' = from his own
presence.
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£XUTOD TAVTOG TOUG £QPESTRATAG

himself all those standing by / attendants
Genitive Accusative Accusative Perf Act Part Acc Masc Pl épiotnut
reflexive pronoun (object of d¢) adjective (modifying tovg épeotdrag) article (substantivizing épeat@rag) substantival participle (object of éanéateilev:
. - P - - ) o \ . . . 'those standing by’
£autoi: reflexive; d¢ éavtod (‘from ndg: 'all'; the totality of the dismissal leaves toVg: Greek article marking definiteness ose standing by')
himself') marks Eglon dismissing the Eglon entirely alone with Ehud. and the role of the accompanying noun — resultative perfect (those in
attendants from his own presence. phrase. attendance/posted)

gpiotnut: 'stand by / be posted over'; the
perfect participle oi épeotdreg ("those
standing by / attendants') denotes the
courtiers/guards in attendance; their
dismissal removes the last obstacle to the
killing.

~ - )

bR k) /4
€T avtov
by / over him
preposition + accusative (with épeot@rag: Accusative
standing over/by him) accusative object of ét (Eglon, attended upon)

& (1 -TB ] 220 o o
ént (elided &) + acc.: ‘over / by'; with avtdv: lexical item interpreted according

épeotdrog it denotes those posted in to its local syntactic role in this passage.

attendance upon the king.

20 xat Awd elofiABev TpOg adTOV Kol a0TOG EKAONTO €V TG DTEPWW TG OePIVD TG £AVTOTD HOVWTATOS KAl
glnev Awd Aéyog Be00 pot mpog o€ PactAed kai e€avéotn G to Opdvov EyAwu £yyvg adtod

And Ehud came in to him while he was sitting in his cool upper room, quite alone; and Ehud said, 'T

have a word of God for you, O king.! And Eglon rose up from the throne, near him.

Climax-approach: the private audience in the upper room | kol Awd EiGﬁ)\GSV T[p(‘)c oautdv

The scene narrows to the king alone (uovrtatog, 'utterly alone') in his Onep®ov Bepivév (‘cool upper
room'). Ehud escalates the pretext from Adyog kpO@iog (v. 19) to Adyog 000 (‘word of God'); Eglon, in
reverence for the divine word, rises from his throne — the very movement (¢€avéotn ... £yyvg adto0)
that brings him within striking range and exposes his belly.
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Kal Awd £lofjAOev PO

and Ehud came in / entered to
narrative conjunction subject of elofiMOev (indeclinable proper noun) Aor Act Indic 3 Sg - elcépyopat preposition + accusative (direction)
Kal: connective element linking clauses, Aw?d: Ehud, who now enters the king's main verb (entering the chamber) npdg + acc.: 'to / toward'; marks Eglon as
phrases, or discourse developments in the private chamber. _» constative aorist the one approached.
passage.
eloépyopatr: 'enter / go in'; Ehud enters the
upper room where Eglon sits alone — the
threshold of the assassination.
k) /4 \ k) 1 7 7
avtov Kol axvTog SK(XGT]‘CO
him and / while he was sitting
Accusative conjunction (introducing circumstantial clause) Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - k&@nuot
accusative object of mpds (Eglon) kad: here introducing a subject pronoun (Eglon) verb of circumstantial clause (background)
. . . i
avtév: lexical item interpreted according circumstantial/concomitant clause (‘while avtég: refers to Eglon, the subject of the — imperfect (durative background state)
e s
to its local syntactic role in this passage. he was sitting"), a Hebraistic waw. circumstantial 'was sitting' clause.

K&Onuat: 'sit / be seated'; the imperfect
¢kdadnro gives the durative background —
Eglon was seated in his chamber when
Ehud entered; the relaxed posture
heightens his vulnerability.

”~ ™ ™ ~

v 170 UTEPWD W ™

in the upper room the

preposition + dative (locative) Dative Dative Dative
&v: preposition governing its complement article (with vrep) dative of place (where Eglon sat) article (with Opwv @@, attributive)
and marking the relation specified by the T(: Greek article marking definiteness and Umep@ov: 'upper room / roof-chamber'; T(: Greek article marking definiteness and
clause. the role of the accompanying noun phrase. renders N?2Y; the elevated, private the role of the accompanying noun phrase.

chamber — typically the coolest, most
secluded room — recurs at vv. 23, 24, 25 as
the locked death-room.
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Oepv®d ™ £XUTOD UOVWTATOG

1}

cool / summer the (his) his own all alone

Dative Dative Genitive Nominative

attributive adjective (modifying vmepw) article (with éaxvtod, possessive) reflexive genitive of possession (his own chamber) predicative adjective (superlative: quite alone)
0epvég: 'of summer / for summer use'; T®: Greek article marking definiteness and £autod: reflexive; t® éaxvtod (‘his own') uévog (superl. povdrarog): 'alone /
renders (N2%Y) NN (‘the cool roof- the role of the accompanying noun phrase. stresses the privacy — this is the king's solitary', superlative 'utterly alone'; the
chamber'); the 'summer upper room' is the personal chamber, where he is least emphatic superlative underscores the total
ventilated retreat where the king takes his guarded. isolation of Eglon — no guard, no witness —
ease, isolated from the household. the precondition the whole ruse has

engineered.

Kal Eimev Awd Aoyog

and said Ehud word

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject of einev (indeclinable proper noun) Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) | Awd: Ehud, the speaker. subject of nominal clause (‘a word of God [is] for
phrases, or discourse developments in the _» constative aorist me)
passage. Aéyog: 'word / message'; now Adyog 000

- Pl L] !
Aéyw: 'say'; introduces Ehud's escalated ('word of God'), an escalation from the

pretext. kpU@Log ('secret') word of v. 19; the claim of
a divine oracle is what prompts the
reverent king to rise.
~ \ 7
Oe00 pot TPOG o€
of God for me / I have for / to you
Genitive Dative preposition + accusative (recipient) Accusative
genitive of source (with Adyog: 'word of God') dative of possession ('T have a word') mpéG + acc.: 'to / for'; Eglon as recipient of accusative object of pdg
0 (gen. B00): 'God'; Adyog Beod ('a word ¢yw (dat. pot): dative of possession (‘a word the 'word of God". | o0 (acc. oé): 'you'; the king addressed.
of God') frames the message as a divine of God is to me' = 'T have a word of God'");
oracle; the religious claim induces Eglon's parallels v. 19.

fatal gesture of respect (rising from the

throne).
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BaociAed

0 king

Vocative

vocative of direct address

Baciredg (voc. PaciAed): 'O king'; the
deferential address repeated from v. 19,
maintaining the courtly facade.

™ N ™

Kol g€avéotn ano

and rose up from
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€aviotnm preposition + genitive (separation: 'from the
g . A s ] o throne'
Kai: connective element linking clauses, main verb (Eglon's fatal rising) )

phrases, or discourse developments in the L. inpressive aorist (thelact of standing tip) md: 'from'; marks the throne as the seat
passage. from which Eglon rises.

gEaviotnue: 'rise up / stand up'; Eglon rises

from his throne in deference to the

announced 'word of God' — the gesture of

reverence that fatally brings him to his feet

and within Ehud's reach, exposing his belly

to the thrust of v. 21.

T00

the

Genitive

article (with 6pdvou)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpovou EyAwu £YYUG

throne Eglon near
Genitive subject of éavéorn (indeclinable, in adverb/preposition (proximity: near him')
genitive object of and pestgentilan) £YyUc: 'near / close'; the note éyybg adtod
8pévog: 'throne / seat'; renders NP2 EyAwy: Eglon, the subject who rises; named ('near him') marks the lethal proximity —
here to make the fatal movement explicit. Eglon, rising, stands within arm's reach of

Eglon's rising 'from the throne' marks both ' ' n
his royal dignity and, ironically, the loss of Ehud, setting up the single decisive thrust.
the seated security in which a guarded king

would be safest.

P

avTtod

him

Genitive

genitive with éyyv (‘near him' = near Ehud)

avtdg: refers to Ehud; Eglon now stands
near him — the spatial detail that enables
the assassination.



21 kol éyéveto aua T® Gvaotival abTov Kal e€€telvev Awd TNV xelpa TV dpilotepdv adtod kal EAaPev thv
uaxatpav Enavwdev tod unpod avtod tod de100 kai événnéev abTnv €v Tf] KotAig avTod

And it came about, as he rose, that Ehud stretched out his left hand and took the dagger from off his
right thigh and thrust it into his belly.

Climax: the assassination | Kol éYS,VS‘CO &po( r@ &V(XOTﬁV(Xl

The killing is narrated in a tight three-verb sequence (€¢tetvev ... ENafev ... événnéev) synchronized to
Eglon's rising (dpa t@ dvactfjvar). The crucial details all pay off: the left hand (tf|v dprotepdv) draws
from the right thigh (tod unpo? ... tod §e€100) — the unsearched side — and drives the blade into the

belly (kotAig).
\ 2 7 (4 ~
Kol EYEVETO aua W
and it came about at the same time as the (at)
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat adverb/preposition (simultaneity, with articular Dative
Kai: connective element linking clauses, main verb (narrative formula) infinitive) article with articular infinitive (temporal, with
: g Ly ! a anil{l, xux
phrases, or discourse developments in the —» constative aorist (event-marker) 0(}'10{. at the bsarne tllm.e / 'toget~he’r w1t}1, )
passage. with the articular infinitive t¢ dvaotijvar 6 (dat. t®): the dative article governing the
yon.;oa.hm o EYSVIS ;0 (andit cam]f 0 it forms a temporal phrase (‘as he rose / at infinitive dvaotivat, forming a temporal
Pass ot .e tempor? 1sc.ourse.:-mar er his rising'), marking the precise articular infinitive (‘at the rising').
introducing the climactic action, here synchronization of the thrust with Eglon's
synchronized with Eglon's rising. standing up.
7 ~ k) 1 \ 2 7
avaotnvail avtov Kol €E€t€1V€V
to rise / rising he (him) and / then stretched out
Aor Act Inf - dviotnut Accusative apodotic conjunction (after temporal clause) Aor Act Indic 3 Sg - éktefvw
articular infinitive (temporal, with &ua Q) accusative subject of the articular infinitive kad: apodotic kaf (‘then'), resuming the main verb (first of the killing-sequence)
Eglon i ive li Suo-
— constative aorist infinitive (Eglon) main narrative line after the temporal dya — constative aorist
L ) ) avtég: the accusative subject of dvastiivat clause. L,
&viotnuu: 'rise / stand up'; the articular : N ¢ktetvw: 'stretch out / extend'; renders
L o N . ('that he rose'), i.e. Eglon. ) .
infinitive dua t® dvactival adtév (‘as he N2V (the hand); the first move of the
rose') renders the Hebrew temporal assassination — Ehud reaches out with his
infinitive construct; Eglon's rising is the left hand, the unexpected hand for a draw.

trigger-moment of the strike.
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Awd v XEpa Vv

Ehud the hand the

subject of the killing-sequence verbs (indeclinable Accusative Accusative Accusative

proper noun) article (with xeipa) direct object of éérevev article (with &piotepav, attributive)

I Awd: Ehud, the agent of the strike. tnv: Greek article marking definiteness and xetp: 'hand'; the hand-motif of the chapter tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. reaches its concrete climax — the left hand the role of the accompanying noun phrase.

draws the dagger, fulfilling the
dupotepodé€iog characterization of v. 15.

f b4 \ 1( k) ~ 1 \ 10 -
apLotTeEPAV auvtov Kol SA(XBF.V
left his and took
Accusative Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
attributive adjective (modifying xeipa: 'left genitive of possession (Ehud’s hand) Kkai: connective element linking clauses, main verb (second of the killing-sequence)
hand) avtod: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the — constative aorist

apotepdg: 'left'; renders YNNY; the 'left possession, or reference within the clause. [EERRERED

hand' is the narrative payoff of Ehud's left- NEHEAOR L R g P

concealed dagger from the right thigh —

handedness — it reaches across to the
the second beat of the swift sequence.

dagger on the right thigh, a move no guard

anticipated.
\ 7 bl / ~
™Tmv poxoaipav ETAVWOEV TOoL
the dagger from off / from above the
Accusative Accusative adverb/preposition + genitive (source: 'from off Genitive
article (with udyaipav) direct object of EhaPev the thigh) article (with unpo0)
T v: Greek article marking definiteness and pdxaipa: 'dagger'; the two-edged blade of v. éndeeer: 'fror~n abov~e { from Offl;_ Wit}j‘ ‘ to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 16, now drawn for use; the article tfv 19 artine o et e oL Eagl the role of the accompanying noun phrase.

— the dagger is drawn up from where it

marks it as the previously described
was strapped (v. 16).

weapon.
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unpod avTod T00 de€1od

thigh his the right
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of éndvwdev genitive of possession (Ehud's thigh) article (with 8e&00, attributive) attributive adjective (modifying unpod: 'right
unpdg: 'thigh'; the right thigh from which avtov: pronominal form marking person, t00: Greek article marking definiteness and i)
the concealed blade is drawn, exactly as possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase. de€16: 'right'; the 'right thigh' detail (cf. v.
fastened in v. 16. 16) is repeated at the moment of the draw,
confirming the cleverness of the
concealment that the left hand now
exploits.
\ bl 7 R Al b
KOl €VST[TIE€V avtnv EV
and thrust / drove in it into
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - éumryvout Accusative preposition + dative (locative: 'into the belly')
kad: connective element linking clauses, main verb (third and decisive beat: the stab) direct object of événnéev (the dagger) ¢v + dat.: here of the place penetrated ('into
phrases, or discourse developments in the o A AT (e ] S o) | adtég: refers to the pdxatpa; 'thrust it in'. the belly'), a Hebraistic locative.
passage.
éunfjyvour: 'fix in / drive in / plunge';
renders Yp0; the climactic verb — Ehud
drives the blade deep into Eglon's belly; the
force of the thrust sets up v. 22, where even
the hilt sinks in.
~ 7 k) ~
i KO\ ix a0TO0
the belly his
Dative Dative Genitive
article (with koiAig) dative of place (v tfj kotAig: 'in/into the belly') genitive of possession (Eglon's belly)
Tfj: Greek article marking definiteness and kotMia: 'belly / abdomen'; renders 103; the a0toU: pronominal form marking person,
the role of the accompanying noun phrase. target of the thrust; the obese belly (cf. possession, or reference within the clause.

doteiog opddpa, v. 17) will engulf the blade
entirely in v. 22.



27 Kal€melonveykev Kai ye Tnv AaPnv omiow g @Aoydg Kal AnéKAeLoey TO 6TENP KATA THG PAOYOS OTL 00K

g€éomaoey TNV pdxatpav €k Ti¢ kKotAlag avtod kol EAABeV Awd TV mpooTdda

And he drove in the hilt as well after the blade, and the fat closed over the blade, for he did not draw

the dagger out of his belly; and Ehud went out through the vestibule.

npootdg (vestibule/porch).

Climax-detail: the blade engulfed; Ehud's exit

\ 2 4 7 \ \
Kal EMELCNVEYKEV Kal Y€ TNV Aafrv

The grotesque physical detail: even the hilt (Aapr) follows the blade (pA&E, lit. 'flame’, for the gleaming
blade) into the body, and the fat (ctéap) closes over it because Ehud leaves the weapon embedded (oUk

¢&éonacev). The macabre realism is unique to this assassination scene. Ehud then exits through the

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

/4

ETELGTVEYKEV Kati

he brought in upon / drove in after also / even

Aor Act Indic 3 Sg - éneto@épw adverbial intensifier (with ye: 'even/indeed’)

main verb (driving in the hilt) kai: here adverbial (‘also / even'),

—» constative aorist combining with ye to form the emphatic

YE
indeed

empbhatic particle (with kai)

ye: enclitic emphatic particle; kaf ye (‘even
indeed') is the LXX's stock rendering of the

passage. kai ye ('even / indeed'), a Hebraism Hebrew emphatic D)), heightening the
éneopépw: 'bring in besides / drive in rendering D). shocking detail that even the hilt went in.
after'; the doubly-compounded verb (¢m- +
elo- + épw) graphically conveys that the
hilt too was forced in after the blade; the
depth of penetration is the point — the
whole weapon vanishes into the body.
\ \ bl /7 ~
v AaPnv Omiow ThG
the hilt / handle after / behind the
Accusative Accusative adverb/preposition + genitive (after the blade') Genitive
article (with Aaprv) direct object of éneioriveykev dmiow: 'behind / after'; with the genitive article (with pAoydc)

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tfig pAoydg, 'after the blade' — the hilt

Aapr: 'handle / hilt / grip'; renders 2x2;
followed the blade into the wound.

that the hilt itself entered the wound
conveys the violence of the thrust and the
depth allowed by Eglon's corpulence — the
blade was buried to the haft.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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@Aoyog Kol anékAeloev 0

blade (lit. flame) and closed over / shut in the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmokAeiw Nominative
genitive object of dniow Kai: connective element linking clauses, main verb (the fat closes over the blade) article (with atéup)
P (gen. ploydg): lit. 'flame'; here o, o0 St cevelopienit il — constative aorist 10: Greek article marking definiteness and
metonymically the gleaming, flame-like passage. dmowheic: 'shut up / close over / enclose’ the role of the accompanying noun phrase.
blade of the dagger (rendering 202, which ’ P ’
both 'flame' and 'blade"); the LXX renders 12D; the fat 'closed over' the blade
means both 'flame' and 'blade'); the
’ —avivid i f th llowed
preserves the Hebrew double sense — the D sw? owe
i s e o ) e et by the obese body; the same verb is used of
’ locking the doors at v. 23, an ironic verbal
link.
7 \ ~ A /4
OTEQpP KATA mg¢ PAOYOG
fat over / down upon the blade
Nominative preposition + genitive (‘over/down upon the Genitive Genitive
subject of dnéxAeioev blade) article (with pAoydc) genitive object of kata
otéap: 'fat / suet'; renders 29n; the king's Katd + gen.: 'down over / upon’; 'the fat Tfig: Greek article marking definiteness and @AOE (gen. ehoydc): the blade again (lit.
fat is the grotesque agent that closes over R ol O el o B el the role of the accompanying noun phrase. 'flame"); the fat closed katd tfig pAoydg

wound around the embedded weapon. (‘over the blade'), hiding it entirely within

the blade; otéap is also the cultic word for
the sacrificial fat burned to YHWH — a the body.
darkly ironic note, as the 'fatted' tyrant

becomes a kind of offering.

”~ ™ - - - =

oqul oUK e€éonacev Vv
because / for not he drew out the
causal conjunction negative particle (with ééonacev) Aor Act Indic 3 Sg - éxomdw Accusative
§t: 'because / for'"; introduces the oUk: Greek article marking definiteness and verb of causal clause article (with udyaipav)
explanatory clause — the fat could close the role of the accompanying noun phrase. —» constative aorist (negated) Thv: Greek article marking definiteness and

over the blade because Ehud did not
withdraw it.

., ) he role of th i hrase.
ékondw: 'draw out / pull out'; renders 02V; the role of the accompanying noun pnrase

Ehud deliberately left the blade embedded
(oUk é&éomacev), preventing both a tell-tale
gush and the noise of withdrawal — a
calculated detail enabling his quiet escape.
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paxapov €K Tiig KOtAlag

dagger out of the belly
Accusative preposition + genitive (source: out of the belly') Genitive Genitive
direct object of ééomaaev éx: 'out of / from'; marks the belly as the article (with kotMia) genitive object of ék
udxonpa: 'dagger'; left in the body, the pl'ace from which the blade was not tiG: Greek article marking definiteness and kotMa: 'belly'; repeats the target-noun of v.
weapon remains as the silent instrument of withdrawn. the role of the accompanying noun phrase. 21; the blade stays buried in Eglon's belly.
death, discovered only when the corpse is
found (v. 25).
k) ~ \ 2 ~
a0ToD Kal £EMAOev Awd
his and went out Ehud
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €€pxopat subject of éA0ev (indeclinable proper noun)
genitive of possession (Eglon's belly) kai: connective element linking clauses, main verb (Ehud’s exit) | Awd: Ehud, who now makes his escape.

phrases, or discourse developments in the

avtol: pronominal form marking person, — constative aorist

. . passage.
possession, or reference within the clause. T2 s e e i e
chamber through the vestibule; the
accusative tnv mpootdda marks the route
of exit (accusative of way/path).
\ Ié
v TpooTada
the vestibule / porch
Accusative Accusative
article (with mpootdda) accusative of way (route of exit: 'through the
vestibule')

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. pootds (acc. mpootdda): 'porch / vestibule
/ antechamber'; a rare architectural term;
the accusative denotes the path by which
Ehud exits (accusative of extent/way); the
obscure word reflects the B-text's
literalistic handling of a difficult Hebrew
term (N1TON).




23 xai €é€fAOev ToUg Sratetayuévoug Kal AnékAeioev Tag 00pag ToD DTEPWOL KAT abTOD Kol E6PHVWOEV

And he went out past the posted guards and shut the doors of the upper room behind him and
bolted them.

Escape: locking the death-room | kqi £€fjABev ToUg 61(X‘C€‘CO(Y}1€,VOU§

Ehud slips past the posted attendants (tovg diatetaypévoug), shuts and bolts (¢éogrivwoev) the doors of
the upper room behind him. The locked door buys the delay (vv. 24-25) that allows his escape. The
verb drékAeioev (‘shut') echoes the fat that 'closed over' the blade (v. 22).

\ bl ~ \ /4
Kol 8{1’])\68\/ TOoLG 51at€tocyp€vovg
and went out those the posted ones / attendants
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €&€pxouat Accusative Perf Mid/Pass Part Acc Masc Pl - Siatdoow
Kal: connective element linking clauses, main verb (passing the guards) article (substantivizing Sxtetoryuévoug) substantival participle (object/path of £fiA0ev:
s, o clegnie Cevelgpisis fa fhs — constative aorist ToUG: Greek article marking definiteness st bt sl
RaSSases L, , , ) and the role of the accompanying noun — resultative perfect (those
¢&¢pyopar: 'go out'; here with the ) .
; . , ) phrase. stationed/appointed)
accusative tovg datetayuévoug meaning
'went out past/through the posted Siatdoow: 'arrange / appoint / post'; the
[guards]' — Ehud passes the attendants perfect passive participle oi Siatetaypévor

('those posted/stationed') denotes the
appointed attendants or guards Ehud

unsuspected and departs.

passes on his way out; the accusative marks
them as the obstacle traversed.

\ pd 7 \ 4
Kal AMEKAELCEV TG Ovpag
and shut the doors
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmokAeiw Accusative Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (shutting the doors) article (with 0vpag) direct object of dmékAeioev
phrases, or discourse developments in the — constative aorist Td¢: Greek article marking definiteness and 00pa: 'door'; renders NYT; the doors of the
IR the role of the accompanying noun phrase. upper room, locked behind Ehud; the

dmokAeiw: 'shut / close / lock'; renders
12D; Ehud closes the doors behind him; the
same verb described the fat 'closing over'
the blade (v. 22), a deliberate verbal echo
binding wound and door.

closed doors become the focus of the
servants' fatal hesitation (vv. 24-25).



T00 UTIEPWOU
the upper room

Genitive Genitive

genitive of possession (the doors of the upper
room)

article (with vrepgiov)

t00: Greek article marking definiteness and
unep@ov: 'upper room'; repeats the setting
of v. 20; its doors, now bolted, conceal the

the role of the accompanying noun phrase.

king's corpse.

~ - -

\

Kal £0QPNVWOEV
and he bolted / wedged shut

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - opnvow

Kkai: connective element linking clauses, main verb (locking/bolting)

phrases, or discourse developments in the —» constative aorist
passage.
opnvéw: 'wedge / bolt / fasten with a peg';

from oenv (‘'wedge'); Ehud wedges/bolts
the doors fast; the verb (and its perfect
participle és@nvwuévar, v. 24) explains
why the servants assumed the king had
locked himself in for privacy.

KOT
behind / upon
preposition + genitive (‘behind/against him')

katd (elided kat) + gen.: here 'behind /
upon / against!, i.e. the doors shut 'behind
him' (kat'aUt00), sealing the room with the
king inside.

avTtod
him

Genitive

genitive object of kat'('behind him')

avtég: refers to Ehud (the doors shut
behind him) — or, ambiguously, upon
Eglon; the phrase kat avtod leaves the king
sealed within.

24 Kail adtog EENABeV Kal ol maideg avTol giofiAbov Kai €idov kal 180V ai OUpat Tol UmepWov E6PNVWUEVAL

Kal eimav UATOTE Amokevol Toug tddag avtod €v TG Taplelw T¢ Oepv®d

And when he had gone out, his servants came and looked, and behold, the doors of the upper room

were bolted; and they said, 'Surely he is relieving himself in the cool chamber!

Delay: the servants' fatal misreading of the locked door | Kol a{)t(‘)g éﬁﬁ)\egv

the scene.

The servants find the doors bolted (¢o@nvwuévat) and draw the wrong inference — the euphemistic
dmokevoi tovg médag ('covering/relieving his feet') assumes the king is at the privy. Their decorous
hesitation (vv. 24-25) gives Ehud the time to escape; the bawdy euphemism injects grim comedy into



~ - )

\

Kal avToOg £EfAOev Kal

and he went out and

narrative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €€€pxouat coordinate conjunction
Kkai: connective element linking clauses, intensive subject pronoun (Ehud) main verb (Ehud's departure) kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the a0té6: 'he himself' (Ehud); marks the — constative aorist phrases, or discourse developments in the
passage. subject-shift back to Ehud's departure passage.

e&épyopat: 'go out'; Ehud has departed; his
before the servants enter. ) ,
exit and the servants' entrance are

juxtaposed to mark the narrow timing of

the escape.
(¢ ~ k) ~ 7 ~
o1 T((XISEC avtov 810’1’])\60\’
the servants his came in / entered
Nominative Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - eloépyopat
article (with maideg) subject of elofiAbov genitive of possession (Eglon’s servants) main verb (servants' entrance)
oi: Greek article marking definiteness and naig (pl. maideg): 'servant / attendant / avtol: pronominal form marking person, — constative aorist
the role of the accompanying noun phrase. boy'; renders DT2Y; Eglon's household possession, or reference within the clause. , . ) .
o . eloépyopat: 'come in / enter'; the servants
servants, who now return and discover the
enter (the antechamber/area) and observe
locked doors. .
the bolted doors of the inner upper room.
\ 5 \ ) \
KAl 8180\/ KAl 1601)
and they saw and behold
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- 6pdw coordinate conjunction (with i5ov) presentational particle (deictic)
Kal: connective element linking clauses, main verb (perception) Kal: connective element linking clauses, 1800: 'behold / look'; renders Nan; the
phrases, or discourse developments in the . constative aorist phrases, or discourse developments in the deictic particle dramatizes the servants'
passage. B passage. viewpoint, presenting the locked doors as
opdw (aor. €idov): 'see / look'; introduces they appear to them.

the discovery; followed by the
presentational 1800 highlighting what they
perceive.
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(¢ f 4 ~ € 4
ol Ovpat T00 UTIEPWOUL

the doors the upper room
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (with 0dpa) subject of the presentational clause (with article (with vepgiov) genitive of possession (the doors of the upper
ai: Greek article marking definiteness and CIEIE) to0: Greek article marking definiteness and )
the role of the accompanying noun phrase. 80pa: 'door'; the doors of v. 23, now seen the role of the accompanying noun phrase. brep@ov: 'upper room'; the death-chamber,
bolted; their closed state is the visual its doors bolted.
datum that triggers the servants'
misinterpretation.
b) J4 \ 5 4
E0PNVWUEVOL Kol EInav MUNTOTE
bolted / wedged shut and they said surely / perhaps
Perf Mid/Pass Part Nom Fem Pl - opnvéw coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw particle (introducing a cautious supposition)
predicate participle (periphrastic: ‘were bolted’) kal: connective element linking clauses, main verb (servants' speech) phnote: 'lest / perhaps / surely'; here

phrases, or discourse developments in the introducing a tentative supposition ('he

— resultative perfect (the doors in a settled — constative aorist

state of being locked) passage. B must be...), rendering the Hebrew x; the
Aéyw (aor. eimav): 'say'; introduces the servants reassure themselves with a
a@NVéw (perf. pass. ptc. Espnvwpéva): servants' euphemistic inference about the decorous guess.
'wedge/bolt shut'; the perfect participle king's privacy.

denotes the doors' resultant locked
condition; cognate with ésgprivweev (v. 23);
their bolted state is precisely what makes
the servants assume the king wants

privacy.



=

ATOKEVOT
he is relieving himself

Pres Act Subj/Opt 3 Sg - dmokevow

verb of the supposition clause
— potential present (cautious conjecture)

amokevow: lit. 'empty out'; here a

TOUG

the

Accusative

article (with né8ag)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nodag
feet

Accusative

direct object of dmokevoi (in the euphemism)

1o0¢ (pl. médag): 'foot'; in the Hebrew

euphemism 'covering the feet' (the long

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the king’s feet)

avtoD: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

) e phrase. robe covering the legs while squatting) =
euphemism for relieving the bowels; the o

; 7 relieving oneself; the LXX renders the
phrase droxevol tobg n6dag idiom literally, preserving its delicac

idiom ; b

('empties/covers his feet') renders the ¥ P & 4
Hebrew idiom 1'221 X 7°Dn ('covering his
feet' = relieving himself, cf. 1 Sam 24:3); the
decorous euphemism is darkly comic, since
the king is dead.

b ~ 7 ~
EV W TAULEIW W
in the chamber / inner room the
preposition + dative (locative) Dative Dative Dative

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

article (with touieiw)

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oep1v®d

cool / summer

Dative

attributive adjective (modifying touieiw)

Oep1véc: 'cool / summer'; the same epithet
as v. 20 (Unep@ov Bepvév), confirming that
the 'cool chamber' is the upper room where
Eglon lies dead.

dative of place (where the king is supposed to be)

Tapieiov: 'storeroom / inner chamber /
private room'; renders 1T0; here the
private 'cool chamber' (= the Unep@ov
Oepvév of v. 20), where the servants
imagine the king is taking his privacy.

article (with 6epwv@, attributive)

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



25 Kal UTEUEVAV £wG NoXOVOVTO Kal 100V 00K €6Ttv 0 dvoiywv tag B0pag tod vmepov Kal EAaPov Trv

KAET0a kal Avor€av kal idov O KUPLOG AVTAOV MEMTWKWE £TTL TAV YV TEOVIKWOG

And they waited until they were ashamed; and behold, there was no one opening the doors of the

upper room; and they took the key and opened them, and behold, their lord had fallen to the ground,

dead.

Discovery: the corpse found, too late | kol f)ng’pgl\/av é’wg f]GX()VOV‘EO

The servants' embarrassed waiting (£w¢ foxUvovto, 'until they were ashamed') completes the delay;
finally they take the key and discover their lord (6 kOpiog abt@v — here 'master’, not the

Tetragrammaton) fallen dead. The double 1800 frames their dawning realization. By now Ehud is gone

(v. 26).
Kol UTEELVaY £wg NoxvvovTo
and they waited until they were ashamed / embarrassed
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - bropévew temporal conjunction Impf Mid/Pass Indic 3 P aioxtvw
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the waiting) £wg: 'until’; introduces the temporal limit verb of temporal clause

phrases, or discourse developments in the of their waiting (‘until they were

— constative aorist
passage. ashamed").
Uropévw: 'wait / remain / endure'; the

servants wait outside the locked doors out

of deference, prolonging the interval that

secures Ehud's escape.

— imperfect (growing embarrassment)

aloyVvw (mid./pass. foxdvovto): 'be
ashamed / be embarrassed'; the imperfect
conveys the mounting awkwardness of
waiting too long; the idiom €w¢ fjoxvvovto
('until they were ashamed/at a loss')
renders ¥12 TV (‘until embarrassment'),
i.e. they waited to the point of awkward

delay.



\

Kal 0oV o0K foTv

and behold not there is

coordinate conjunction (with i5ov) presentational particle negative particle (with &twv) Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
Kal: connective element linking clauses, 1800: 'behold'; dramatizes the servants' ovk: Greek article marking definiteness and main verb (existential, in the presentational
phrases, or discourse developments in the realization that no one is opening the the role of the accompanying noun phrase. clause)
passage. doors from within. — imperfective present (vivid 'historic

present' of existence)

elul: 'be / exist'; the existential 0Ok €otiv 0
avolywv ('there is no one opening') is a
vivid present within past narration,
conveying the servants' realization from
their viewpoint that no one unlocks the

doors.
[ 4 pd /4 \ 4
o avortywyv Tag 0v pPag
the (one) opening / one who opens the doors
Nominative Pres Act Part Nom Masc Sg - dvoiyw Accusative Accusative
article (substantivizing dvofywv) substantival participle (subject of €otwv: 'no one article (with 00pag) direct object of dvoiywv
0: Greek article marking definiteness and AN tag: Greek article marking definiteness and Bvpa: 'door'; the bolted doors of the upper
the role of the accompanying noun phrase. — imperfective present (the act of opening) the role of the accompanying noun phrase. room, which no one inside opens.
avolyw: 'open'; the substantivized
participle 6 dvotywv ('the one opening') —
there is no such person, because the king
lies dead; sets up the servants' decision to
fetch the key.
~ € 4 \ b4
TOL UTTEPWOL KAl S}\(XBOV
the upper room and they took
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aaupévew
article (with vepgiov) genitive of possession (the doors of the upper Kol: connective element linking clauses, main verb (taking the key)
room) phrases, or discourse developments in the . constative aorist

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. onep@ov: 'upper room'; the death-chamber,
finally to be opened by key.

passage.
AapPdvw: 'take'; the servants take the key

to force the issue, finally overriding their
deferential hesitation.
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121\Y KA£18a Kal fvoi€av

the key and they opened
Accusative Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- dvoiyw
article (with kAgida) direct object of Ehapov Kkai: connective element linking clauses, main verb (opening the doors)
T v: Greek article marking definiteness and kAelc (acc. kAetda): 'key'; renders MRaN; phrases, or discourse developments in the — constative aorist
the role of the accompanying noun phrase. the key by which the bolted doors are passage. .
panyig P Yoy ) avotyw: 'open'; the servants open the doors
opened, revealing the corpse. o
— the moment of grim discovery; cognate
with 0 avoiywv above, closing the small
ring of the 'opening' motif.
\ b \ € 7
Kal 1dov 0 KUPL0G
and behold the lord / master
coordinate conjunction (with i5ov) presentational particle (second occurrence) Nominative Nominative
kai: connective element linking clauses, 1800: 'behold'; the second 1800 dramatizes article (with kdpiog) subject of the presentational clause
phrases, or discourse developments in the the horror of the discovery — the lord lying &: Greek article marking definiteness and k0p1oc: here NOT the Tetragrammaton but
passage. dead. the role of the accompanying noun phrase. the ordinary sense 'lord / master' — 6
KUp1og avT@V ('their master') is Eglon, the
servants' human sovereign; rendering
DNTN; the article + possessive make the
human-master reference unambiguous.
R ~ \ bl \ \
AUVTWYV MEMTWKWG €m mv
their fallen on/to the
Genitive Perf Act Part Nom Masc Sg - Timtw preposition + accusative (‘onto the ground’) Accusative
genitive of possession (the servants' master) predicate participle (periphrastic/circumstantial: ¢l + acc.: 'upon / to'; marks where the king article (with yfjv)
abT@®V: pronominal form marking person, ) has fallen — to the ground. iv: Greek article marking definiteness and
possession, or reference within the clause. — resultative perfect (lying in a fallen state) the role of the accompanying noun phrase.

nintw (perf. pte. nentwkdg): 'fall'; the
perfect participle denotes the resultant
state — Eglon lies fallen on the ground,;
combined with te@vnkwg it forms a stark
tableau of the slain king.



Yiiv
ground / earth
Accusative

accusative object of émi

yii: 'ground / earth'; the floor of the
chamber; the once-enthroned king now lies
on the ground, an image of total reversal.

TeOVNKWG
dead

Perf Act Part Nom Masc Sg - Ovijokw

predicate participle (resultative: dead')

— resultative perfect (the settled state of
death)

Bvriokw (perf. ptc. teBvnkd): 'be dead /
have died'; the perfect participle expresses
the completed, abiding state — Eglon is
dead; the pairing Tentwk®g ... teBVNKWG
('fallen ... dead') closes the assassination
with bleak finality.

26 kol Awd diecwdbn £wg é60puPolvTo Kal OVK NV O TPOGVO®V 0T KAl aUTOG TapAABeV T YAumta Kol
d1ecwbn gic ZeTipwbda

And Ehud escaped while they were in confusion, and there was no one paying attention to him; and
he passed by the carved images and escaped to Seirah.

Resolution of the escape: Ehud reaches safety | ka1l Awd 61800:)6“

The double Sieow6n (‘escaped'), framing the verse, emphasizes the success of the getaway during the
servants' confusion (€6opvPodvto). Ehud passes the same yAvntd (carved images, cf. v. 19) that marked
his turning-back, and reaches Seirah, his rallying-point for v. 27.



™ - N

Kal Awd deowon £w¢

and Ehud escaped / was delivered while / until

narrative conjunction subject of Siea)0n (indeclinable proper noun) Aor Pass Indic 3 Sg - tac(d{w temporal conjunction
Kal: connective element linking clauses, Awd: Ehud, who makes good his escape main verb (the escape) £wc: 'while / until'; here 'while / during
phrases, or discourse developments in the while attention is diverted. — constative aorist passive ('got safely away") the time that' the servants were in
passage. confusion — the window for escape.

dracdlw (aor. pass. d1eochdN): 'bring safely
through / escape / be delivered'; the
intensive compound (Sia- + 6(){w) of 6(hlw
(the deliverance-verb of v. 9); ironically the
owthp now 'is saved' himself, framing the
verse (81e000n ... d1e0wOn).

2 ~ \ ) 5

EGOPUBOUV'CO Kol OLK nv

they were in confusion / in an uproar and not there was

Impf Mid/Pass Indic 3 P1- 6opupéw coordinate conjunction negative particle (with rjv) Impf Act Indic 3 Sg - eiul

verb of temporal clause kal: connective element linking clauses, ovk: Greek article marking definiteness and main verb (existential, imperfect)

—» imperfect (ongoing commotion) phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. —» imperfect (durative state of affairs)

passage. B B

BopuPéw (mid./pass. £€6opufodvto): 'be in etul (impf. nv): 'be’; the existential o0k v 0
an uproar / be agitated / be thrown into npoovo®v ('there was no one attending')
confusion'; the imperfect depicts the explains why no pursuit was mounted — in
servants' protracted commotion on finding the confusion no one noticed Ehud.
the king dead; their disorder covers Ehud's
flight.

[ 4 ~ k) ~ \

o TPOOVOWYV avTw Kl

the (one) paying attention / taking notice him / to him and

Nominative Pres Act Part Nom Masc Sg - Tpoovoéw Dative coordinate conjunction

article (substantivizing Tpoovo@v) substantival participle (subject of fjv: 'no one dative object of mpoovo@v kai: connective element linking clauses,
0: Greek article marking definiteness and B avtdg: dative complement of Tposvoéw phrases, or discourse developments in the
the role of the accompanying noun phrase. — imperfective present (the act of paying (‘attend to him'); refers to Ehud, whom no passage.

heed) one heeds.

npoovoéw: 'give heed to / pay attention to
/ take notice of'; a rare verb; 6 tposvo®dv
avT® ('the one heeding him') — there was
none, so Ehud slips away unobserved.
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a0TOG napfABev T« yAvmza

he himself passed by the carved images / idols

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - mapépyopat Accusative Accusative

intensive subject pronoun (Ehud) main verb (passing the images) article (with yAvnrc,) direct object of mapfiAOev
a0t6¢: 'he himself'; emphasizes Ehud's — constative aorist Ta: Greek article marking definiteness and y vty (pl. yAumtd): 'carved images /
unimpeded passage past the landmark. the role of the accompanying noun phrase. idols'; the same landmark of v. 19 (ta

napépyopat: 'pass by / go past'; Ehud AvmTd T peTd THC Takyah) ing th
UTTd T petd TAg Takyal); passing them

passes the carved images (the landmark of L s Eh S, Y]C. g k'pt fg

v. 19) on his way to safety, retracing his 1arks s crossing back into sate

. territory.
route in reverse.
\ 4 b
Kl decwon €ig XeTipwOa
and escaped / got safely to Seirah
coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - S1a0(){w preposition + accusative (destination) accusative of destination (indeclinable place
Kkai: connective element linking clauses, main verb (reaching safety) gi¢ + acc.: 'to / into'; marks Seirah as the name)
phrases, or discourse developments in the —> constative aorist passive place of refuge reached. Zstlp@Ga: transliteration of / NNWW
passage. N1Ywn (Seirah); indeclinable; an
Srao)Ge: 'escape / come safely through'; otherwise unknown locality in the hill
the repetition (81668 ... Siec)bn) frames country of Ephraim, from which Ehud
the verse and stresses that Ehud has fully sounds the trumpet (v. 27).

gotten clear, reaching his rallying-point
unharmed.



27 xai éyévero fivika AABev Awd eic yiv Iopan) kai éodAmicev év kepativn év T 8pel E@paty kai
KatéPnoav oLV adT® o1 viol IopanA &mod tod Spoug Kal adTOC EUnpocbev aOTGOV
And it came about, when Ehud came into the land of Israel, that he blew the ram's-horn trumpet in

the hill country of Ephraim; and the sons of Israel went down with him from the hill country, and he
was at their head.

Mobilization: the trumpet-call and muster = ki éYS,VS‘CO f]ViK(X ﬁ}\eg\; Awd

With the king dead, Ehud sounds the kepativn (ram's-horn) in the hill country of Ephraim to muster
Israel. The militia descends 'with him' (cUv a0t®) and he leads from the front (£unpocfev avt®V), the
deliverer now a battlefield commander — turning the private assassination into a national

deliverance.
Kol EYEVETO AVIKQ AOsv
and it came about when came
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat
Kal: connective element linking clauses, main verb (narrative formula) fvika: 'when'; renders 18112 / 1WK2; verb of temporal clause

phrases, or discourse developments in the introduces the temporal clause of Ehud's

— constative aorist (event-marker) — constative aorist

passage. arrival.
yivopat: in kai éyévero nvika (‘and it came gpxouat: 'come / go'; Ehud's arrival in
to pass when'); the temporal formula Israelite territory is the trigger for the
introducing the muster-scene. muster.

~ = - ™ -~ - 7~

Awd €lg yiiv IopanA

Ehud into land of Israel
subject of iAGev (indeclinable proper noun) preposition + accusative (destination) Accusative genitive of relationship (indeclinable: land of
I Awd: Ehud, returned safely to Israel. gi¢ + acc.: 'into'; marks the land of Israel as accusative object of eig Israel)

Ehud's destination. IopanA: here qualifying yfjv as 'the land of

yi: 'land'; yfiv IopanA ('the land of Israel')

— safe home territory from which to rally Israel.

the militia.
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Kol £0aAmiceV v Kepativn

and / then he blew the trumpet with ram's-horn trumpet
apodotic conjunction (after temporal clause) Aor Act Indic 3 Sg - caArt{lw preposition + dative (instrumental: 'with a horn') Dative
kai: apodotic kaf ('then'), resuming the main verb (sounding the muster-call) ¢v + dat.: here instrumental ('with / on the dative of instrument (with éodAmoev)

main line after the fvika-clause. horn'), rendering the Hebrew 2 of

kepativn: 'horn (trumpet)', from képag
S Eng, (‘horn'); the LXX's rendering of 191w
(‘'ram's-horn / shofar'); the signal-

— constative aorist

caAnilw: 'sound the trumpet / give a
signal-blast'; renders (1212) ypn; the )
. . instrument for war-musters and alarms.
trumpet-blast is the standard signal for

mustering the militia (cf. 6:34); it converts

Ehud's solitary deed into a corporate

campaign.
] ~ v E
EV W opéel Qpatp
in the mountain / hill country of Ephraim
preposition + dative (locative) Dative Dative genitive of relationship (indeclinable: 'hill
¢v + dat.: here locative ('in the hill article (with dpet) dative of place (év t@ 8pet: 'in the hill country') country of Ephraint)
country'). T(: Greek article marking definiteness and 8pog: "'mountain / hill country'; renders E(pponp.: tra'nsliter'ation of 119K ,
the role of the accompanying noun phrase. 710; 'the hill country of Ephraim' is the (Ep }?ralm), mdech.nable, s ez el e
central highland staging-ground for the terrlFory whose highlands serve as the
muster; the same noun recurs (&nd tod rallying-ground.
8poug) later in the verse.
\ /4 \ hJ ~
Kal katéPnoav oLV avT®
and they went down with him
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - katafaivw preposition + dative (accompaniment) Dative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the militia descends) obv + dat.: 'with / together with'; marks the dative object of o0V (Ehud)

phrases, or discourse developments in the militia's descent in company with their

— constative aorist avt@: lexical item interpreted according to

assage. leader Ehud. : ; o thi
passag xataBaive: 'go down / descend’ the militia its local syntactic role in this passage.

descends from the highlands toward the
Jordan valley to engage Moab; the verb is
repeated in Ehud's command at v. 28

(katdfnre).
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€ L 1 b \
ot viot IopanA 461(s)

the sons Israel from
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable, with vioi) preposition + genitive (source of descent)
article (with vioi) subject of karéfnoav IopanA: function word shaping the local arné: 'from'; marks the hill country as the
ol: Greek article marking definiteness and vidg: of vioi IopanA, here the mustered clause or phrase relation in this oracle. starting point of the descent.
the role of the accompanying noun phrase. militia of Israel.
~ v \ k) 1
TOL opovg Kol avTog
the hill country and he
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing Nominative
article (with 8povg) genitive object of dmo circumstantial clause) subject of the verbless clause (*he [was] at their
to0: Greek article marking definiteness and &pog: 'hill country'; the Ephraimite Kot connecti.ve element linking clau.ses, sz
the role of the accompanying noun phrase. highlands from which the militia descends B avtdg: 'he' (Ehud); subject of the nominal
to the valley. [EERRERED clause depicting him leading from the
front.
v k) ~
E}J.TEPOGGEV AUVTWV
before / at the head of them
adverb/preposition + genitive ('in front of them') Genitive
#unpoobev: 'in front of / before / at the genitive with éumpoaev (‘at the head of them!)
head of; with the genitive avt@v, 'at their abt®v: lexical item interpreted according

head' — Ehud leads the militia personally, to its local syntactic role in this passage.

the deliverer turned field-commander.



28 Kal ginev mpog avToUG KATAPNTE OTIoW UOoL OTL TapEdWKEV KUPLog O B£0g TovG ExOpovg U@V THV Mwaf

€V Xe1p1l NUAV Kol KatéPnoav Omicw avtod Kat tpokateA&Povto tag dafdoeig tod lopdavou tii¢ Mwaf

\ R pd ~ v ~
Kal oUK a@ikev avdpa drafivor

And he said to them, 'Come down after me, for the LORD God has given our enemies, Moab, into our

hand. And they went down after him and seized the fords of the Jordan against Moab, and they did

not let a man cross over.

Battle-order and tactical seizure of the fords | kol €iTtEV T[p(‘)g ou’njo{)c

echoing ironically the d@fikev of v. 1 (the nations YHWH 'left").

Ehud's battle-speech grounds the action theologically (rapédwkev kproc 6 edg, 'the LORD God has
given') — the standard holy-war formula. The militia seizes the Jordan fords (tag Srafdoerg), cutting off
the Moabite retreat to Transjordan; oUk d@fikev &vdpa diapfvat ('let no man cross') seals the trap,

”~ -

Kal gimev
and said
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
Kal: connective element linking clauses, main verb (battle-speech introduction)

phrases, or discourse developments in the . .
— constative aorist

passage.
Aéyw: 'say'; introduces Ehud's command

and holy-war declaration to the militia.

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

npdg + acc.: 'to'; marks the militia as
addressees.

avTOVG
them
Accusative

accusative object of mpdg

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.



=

’7
KataPnre
come down

Aor Act Impv 2 Pl kataPaivew

main verb (military command)

— ingressive aorist imperative (decisive order
to advance)

katafaivw (aor. impv. katdfnte): 'come
down / descend'; the imperative orders the
militia to follow Ehud down to the Jordan;
echoes katéfnoav of v. 27.

omiow
after
adverb/preposition + genitive (‘after me')

omiow: 'after / behind'; with the genitive
pov, 'after me' — follow my lead; recurs
(0miow avtod) as the militia obeys.

pov

me

Genitive

genitive with dniow (‘after me')

pou: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

(74

OoT1

for / because
causal conjunction

8ti: 'for / because'; introduces the
theological ground of the command —
YHWH has already granted the victory.

7
MAPESWKEV
has given over

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwyt

verb of causal clause (holy-war formula)

— constative aorist (proleptic: victory as
good as accomplished)

napadidwut: 'hand over / deliver up'; the
holy-war formula mapédwxkev k0piog ('the
LORD has given [the enemy] into our
hand'), repeating the verb of Othniel's
victory (v. 10); the aorist is proleptic — the
outcome is certain because YHWH has

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of nopéSwkev

kUp1og: the Tetragrammaton; YHWH as the
giver of victory; the appositive 6 8edg
reinforces the covenant identity.

[ 4

(]

the

Nominative

article (with 66, in apposition to kUpiog)

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

Nominative

nominative in apposition to kUpiog ('the LORD
God')

0edg: 'God'; kUp1og 6 B¢ (‘the LORD God')
renders (D'MYN) Mn?; the full divine title
underscores that the war is YHWH's and its
outcome assured.

decreed it.
\ ) \ €~ \
TOLG 8X9POUC nuwyv ™mv
the enemies our the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with éx6povg) direct object of mapéSwkev genitive of possession (with &x6povg) article (with Mwap, in apposition to éx6povc)

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

£x0Bpdc: 'enemy / hostile one'; renders 2'N;
the Moabites, named appositively as 'our
enemies, Moab'; the object handed into
Israel's hand.

AU®V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Mwap
Moab

accusative in apposition to éxfpovc (indeclinable,

articular, fem.)

Mwaf: Moab, here construed as feminine
(tv Mwap — the nation/land personified);
in apposition to 'our enemies!, specifying
the foe given into Israel's hand.

Sy

b \
EV XEipt
into hand
preposition + dative (idiomatic: 'into the hand of") Dative

¢v +dat.: in év xeipi nu@v ('into our hand'), dative with év (idiomatic: 'into the power’)
rendering 137°3; the hand-idiom of victory,

xelp: hand / power"; the recurring hand-
reversing Israel's earlier delivery 'into the

motif, now denoting Israel's victorious

hand' of the oppressors. grasp over Moab.

Nu@v
our

Genitive

genitive of possession (Israel’s hand)

Nu®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

\

Kol
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

™

P

OToW

after

katéfnoav
they went down

Aor Act Indic 3 Pl - katafaivw adverb/preposition + genitive (after him')

main verb (obedient descent) driow: 'after'; with avtod, 'after him' — the

. . militia follows Ehud, fulfilling his
— constative aorist

avToD

him

Genitive

genitive with driow (‘after him)

avtov: lexical item interpreted according

[PERRES, ) o command omiow pov. to its local syntactic role in this passage.
katafaivw: 'go down'; the militia obeys
Ehud's command (katdpnre), descending
after him to the Jordan.
\ 7 \ Ié

Kal npokateAafPovto TOG daPacerg

and they seized beforehand the fords / crossings

coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - tpokatadappdvw Accusative Accusative

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (tactical seizure) article (with Siafdoeig)

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— constative aorist

npokatalaufdvw (mid. tpokateAdfovro):
'seize in advance / occupy beforehand'; the
doubly-compounded verb (npo- + kata- +
AapPdvw) stresses the pre-emptive tactic
— Israel seizes the fords before the
Moabites can flee, cutting off their retreat

to Transjordan.

direct object of mpokareAdfovro

SaPaoig (pl. drafdoeig): 'crossing / ford';
renders M12YN; the Jordan fords — the
strategic chokepoints whose seizure traps
the Moabite forces west of the river.



”~ ™ - ™ = Y

t00 Iopdavou TG Mwoaf

the of the Jordan the (against) of /against Moab
Genitive Genitive Genitive genitive (indeclinable: the fords 'belonging to /
article (with Top8dvov) genitive (the fords of the Jordan) article (with Mwap) over against' Moab)
to0: Greek article marking definiteness and Topddvng (gen. Topddvov): 'Jordan'; Tfig: Greek article marking definiteness and ch%ﬁlz Moab; the genitive tfig Mwaﬁ ]
the role of the accompanying noun phrase. declined as a first-declension noun in the the role of the accompanying noun phrase. speclis fie ot o o tacig lozdhing

to Moab (the eastern crossings toward

LXX; the river whose fords Israel seizes to
Moabite territory), the escape-route now

block the Moabite retreat.

blocked.
\ b bd ~ v
Kal oUK aQikev avdpa
and not let / allowed aman
coordinate conjunction negative particle (with defjkev) Aor Act Indic 3 Sg - &epinut Accusative
kai: connective element linking clauses, ovk: Greek article marking definiteness and main verb (the blockade) accusative subject of the infinitive Staffjvou
phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. —» constative aorist (negated) &vip (acc. &vpa): 'man'; the accusative
[PERRERS, subject of the infinitive ('did not let a man

aoinu: 'let / permit / allow'; o0k d@fikev
Py /p / il cross'); 'not a man' stresses the totality of

the blockade.

('did not allow') a man to cross seals the
trap; ironically the same verb that opened
the chapter (&ofkev kUp1og, v. 1, the
nations YHWH 'left') now denotes Israel's
refusal to 'let' a single Moabite escape.

SraPijvo

to cross over

Aor Act Inf - Siafaivew

complementary infinitive (with dgrkev)

— aoristic infinitive (completed crossing)

drapatve: 'cross over / pass through';
cognate with SidBaocig (‘ford"); the
infinitive completes &@fikev ('did not allow
to cross'); no Moabite escapes back across
the Jordan.



29 xai éndralav v Mwap €v T Nuépa €keivn woel déka xAtddag dvdp&v mav Amapov Kol Tdvta &vipa

duVAUEWG Kal oV d1ecwbn dvrp

And they struck Moab on that day, about ten thousand men, every robust one and every man of
valor; and not a man escaped.

Victory: the slaughter of Moab | kol é‘I‘[é(‘[.’O(E(XV tﬁ\/ MwaB

The decisive defeat: about ten thousand Moabites are struck down (ndraav, the verb Eglon used
against Israel at v. 13, now reversed). tdv Ainapdv (‘every robust/fat one') ironically echoes the fat
king (doteiog oddpa, v. 17), and o0 d1ecwbn dvip (‘not a man escaped') is the bleak counter-image to
Ehud's own d1e0600n (v. 26).

Kal énaraav v
and they struck the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl tatdoow Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the defeat of Moab) article (with Mwap)

phrases, or discourse developments in the

— constative aorist Thv: Greek article marking definiteness and

Mwaf
Moab

accusative object of éndratov (indeclinable,
articular, fem.)

Mwap: Moab (fem., tiv Mwap — the
nation/army); the object of the slaughter.

passage. the role of the accompanying noun phrase.
natdoow: 'strike / smite / defeat'; the verb panylng P
Eglon's coalition used against Israel (v. 13)
now turns against Moab — a precise
reversal of fortunes; recurs at v. 31 of
Shamgar against the Philistines.
bl ~ € 7 b 7
EV m NUEPX EKEWVN
on/in the day that
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
I ¢v + dat.: here temporal ('on that day"). article (with nuéopa) dative of time (év tfj fjuépe éxeivy: ‘on that day') demonstrative adjective (modifying uépg)

nuépa: 'day'; the phrase év tfj uépa éxeivn
('on that day') renders \AN0 D12, a
standard formula marking a decisive day of

fi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

battle; recurs at v. 30.

¢kelvog: 'that'; the demonstrative pins the
slaughter to the decisive day of
deliverance.



=

WOEl
about / approximately
adverb of approximation (with the numeral)

woel: 'about / approximately / as it were';
renders 3; qualifies the round figure 'ten
thousand' as an estimate of the slain.

™

P

déka
ten
indeclinable numeral (with yihidSa)

Séxa: 'ten'; indeclinable; with yiAiddag
forms "ten thousand".

xtAradag
thousands

Accusative

accusative in apposition (the number struck: 'ten
thousand')

xtAdg (pl. x1Atédag): 'a thousand / unit of a
thousand'; renders 92N; déka x1A1ddag
('ten thousand') quantifies the Moabite
dead, a round number signifying a
crushing, total defeat.

)

P

avdpdv
of men

Genitive
partitive/descriptive genitive (with yi\idSag:
'thousand of men')
avrip (gen. pl. &v8p&v): 'man'; the genitive
specifies the ten thousand as fighting men.

Tav

every

Accusative

adjective (with Miapov: 'every robust one')

nag: 'every / all'; the neuter nav agrees

Mmapov
robust / stout one

Accusative

substantivized adjective (object: every
stout/lusty man')

\
KOl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

navta

every

Accusative

adjective (with &vpa: 'every man')

nag: 'every'; the masculine névta agrees

with Mimopdv; emphasizes the Mimapdg: lit. 'fat / sleek / well-fed', hence passage. with &v8pa; the parallel ndv ... tévta
comprehensiveness of the slaughter — all 'robust / vigorous'; renders 0¥ ('fat / construction stresses the totality of the
the able-bodied fell. stout'); ironically echoes Eglon's own Moabite military loss.
obesity (doteiog 6pddpa, v. 17) — the 'fat’
king's 'robust' warriors all fall; the term
denotes the strong, prosperous fighting
men.
2 4 7 \ b
avdpa duvauewg Kal oV
man of valor / power and not
Accusative Genitive coordinate conjunction negative particle (with Steac’0n)

direct object (parallel to Aimapov: 'every man of
valor')

&vhp (acc. dvdpa): 'man'; in the phrase
&vdpa Suvdpews ('man of power/valor'), a
Hebraism (51 ¥K) for a capable warrior.

genitive of quality (with &v8pa: 'man of valor')

dovapig (gen. Suvduew): 'power / strength

/ might'; &vdpa duvduewc ('man of valor')
renders 2’1 WK, the idiom for a strong,
capable soldier; the genitive of quality
describes the elite of Moab's fighters, all
slain.

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

ov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dieowon avnp

escaped aman

Aor Pass Indic 3 Sg - dac{w Nominative

main verb (the totality of the defeat) subject of 81e5c)0n ('not a man escaped')

— constative aorist passive (negated) avrip: 'man'; 'not a man escaped' — the

absolute negation underscores the totality

d1ao 3 . S1e000n): ' b
S Y EIe sty B e 0 12 of the Moabite annihilation at the fords.

brought safely through'; the same verb that
twice described Ehud's own escape (v. 26)
now negated of Moab (00 d1e606n &vip,
'not a man escaped') — a pointed reversal
sealing the completeness of the rout.

Kal EVeTpdnn Mwaf €v tf] Nuépa €keivn OO Xeipa IopanA kal NoUXAoEV 1 Y OydonkovTa €T Katl
EKPLVEV a0TOUG Awd WG oL améBavev

And Moab was subdued on that day under the hand of Israel; and the land was at rest eighty years;
and Ehud judged them until he died.

Cycle stage five (Ehud): subjugation of the enemy, rest, and the judge's tenure | ko éVS‘EpOI(T[Y] Mwaﬁ

The cycle closes with the rest-formula (fjo0xaoev 1 yfj ... £tn), now eighty years — double Othniel's
forty, the longest peace in the chapter. Moab is subdued 010 xeipa IopanA (‘under Israel's hand'), the
final reversal of the hand-motif. Ehud's tenure (¥kptvev ... éwg o dnéBavev) frames the deliverance
and prepares for the next relapse.




\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

EVETPATIN
was subdued / humbled

Aor Pass Indic 3 Sg - évtpénw

main verb (Moab’s subjugation)
— constative aorist passive

¢vipénw (aor. pass. évetpdmn): 'turn back /
put to shame / subdue / humble'; renders
Y121 ('be humbled / subdued'); the passive
depicts Moab brought low under Israel's
power — the decisive reversal of the
eighteen-year oppression.

Mwap
Moab
subject of éverpdnn (indeclinable proper noun)

Mwap: Moab, the subject now humbled; the
oppressor becomes the vanquished.

pd

EV

on/in

preposition + dative (temporal)

| ¢v + dat.: temporal ('on that day").

Dative
article (with nuépg)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 7

fuépa

day

Dative

dative of time (‘on that day’')
nuépa: 'day'; v tij nuépa ékeivn (‘on that
day') repeats the battle-day formula of v.
29, binding subjugation to slaughter.

EKelVN

that

Dative

demonstrative adjective (modifying fuéog)

€keivog: 'that'; the decisive day of Moab's
defeat.

UTTO
under

preposition + accusative (subjection: ‘under the

hand of )

Umd + acc.: 'under'; in 0nd xelpa lopanA
(‘under the hand of Israel'), the idiom of
subjection — Moab now under Israel's

power.
~ 1( i \ 1( € 4
XEepa IGPO(Y])\ KAl NOUVXXOEV
hand of Israel and was at rest
Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'hand of coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - flovxdlw

accusative object of 1o (idiomatic: 'under the
power of )

xeip: 'hand / power'; the climactic turn of
the hand-motif — once Israel was sold 'into
the hand' of oppressors (vv. 8, 14), now
Moab is 'under the hand' of Israel.

Israel')

IopanA: here qualifying xeipa (‘the hand of
Israel').

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (rest-formula)
— constative aorist (the whole peace-period)

fovxdlw: 'be at rest / be quiet'; the closing
rest-formula fovxacev 1 yfj, verbatim from
v. 11, now with eighty years — the longest
peace in the chapter, marking the success
of Ehud's deliverance.



”~ ™

n Yii

the land
Nominative Nominative
article (with yfj) subject of fjoUxacev

1: Greek article marking definiteness and yfi: 'land'; the land personified as enjoying

the role of the accompanying noun phrase. rest, as at v. 11.

=

oydonkovta
eighty
indeclinable numeral (with &)

dydorikovta: 'eighty'; indeclinable; double
Othniel's forty (v. 11) — two ideal
generations of peace, the longest
tranquility of the cycles in this chapter.

™

P

4
€N
years

Accusative

accusative of extent of time

€tog (pl. £wn): 'year'; accusative of duration
(‘eighty years').

Kol EKPLVEV
and judged

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw

Kal: connective element linking clauses, main verb (Ehud's tenure)

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the whole period of his

a0TOUG

them

Accusative

direct object of &pwev (Israel)

a0téG: refers to the Israelites, whom Ehud

passage. judgeship) judges.
kpivw: judge / govern'; as of Othniel (v.
10), denoting Ehud's governance of Israel
through the years of peace; the office-verb
that names the book.
[% T 7
EWG ov anedavev
until which / that he died
conjunction (with ov: 'until’) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmoBvriokw

gwc: 'until'; with the relative o0 forms the relative pronoun (with éwg: ‘until’)
temporal conjunction w¢ o0 (‘until the

time that').

8¢ (gen. o0): the relative in the fixed phrase
€wc o0 ('until"), a standard temporal idiom.

verb of temporal clause (the judge’s death)
— constative aorist

anoBvriokw: 'die’; as of Othniel (v. 11), the
death-notice closes the judge's cycle;
Ehud's tenure lasts to his death, after
which the Shamgar notice (v. 31) and a new
relapse follow.

Awd
Ehud
subject of &pwev (indeclinable proper noun)

Awd: Ehud, who governs Israel until his

death.



31 Kol UeT abTOV GvEoTH Tapeyap viog Atvay Kal éndtalev Tovg GAAo@OAoug €ig e€akooioug dvdpag év T®
apotpdmodt twv Bodv kol Ecwoev Kai ye abTOC TOV IopanA

And after him arose Shamgar son of Anath, and he struck the Philistines, six hundred men, with the

oxgoad; and he too saved Israel.

Appended minor-judge notice: Shamgar | kol pgr’oﬂ’)t(‘)v (’XVE,OTY] Topeyap

A terse, formulaic note on a 'minor judge': Shamgar son of Anath strikes six hundred Philistines with a
single farm implement (&potpdmoug, 'oxgoad'), a detail emphasizing improbable, YHWH-given victory.
The concluding cwoev ... tov Iopan (‘he saved Israel'), with the emphatic kai ye a0tég ("he too'),
assimilates Shamgar to the savior-judges and closes the chapter, bridging to the Deborah cycle.

\ b R \ pd 7
Kol HET avtov AVEOTN
and after him arose
narrative conjunction preposition + accusative (temporal: after him') Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut
Kkai: connective element linking clauses, petd (elided pet) + acc.: 'after'; uet adtév accusative object of uet'(Ehud) main verb (the rise of the judge)
) q 1 PN
phrases, or discourse developments in the (‘after him!, i.e. after Ehud) marks the «adtée: refers to Ehud; Shamgar arises after A G T G
passage. chronological succession of Shamgar. Ehud's death.
&viotnut (aor. &véotn): 'arise / stand up /
appear'; renders N7 / D1p; the verb
introducing a new deliverer onto the scene;
the intransitive aorist marks Shamgar's
emergence as Israel's champion.
c\ \
Zopeyap V10G Awvory Kol
Shamgar son of Anath / Dinah and
subject of dvéatn (indeclinable proper noun) Nominative genitive of relationship (indeclinable: son of coordinate conjunction
Tapeyap: transliteration of 1ANY nominative in apposition (genealogical) il kai: connective element linking clauses,
(Shamgar); indeclinable; a 'minor judge' viéc: in the patronymic 'son of Anath, Away: the B-text's transliteration of the phrases, or discourse developments in the
< 1 D !
named only here and at 5:6; the non- nominative agreeing with Sapeyap. patronymic (Hebrew Ny 13, 'son of passage.
Israelite-sounding name and the Anath Anath'); indeclinable; 'Anath' (Arvay in this
patronymic suggest foreign or borderland Greek form) may be a place-name (Beth-
associations. anath) or the goddess-name Anath, hinting

at Shamgar's non-Israelite background.



=

b ’7
énataev
he struck

Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow

main verb (Shamgar's exploit)

— constative aorist

natdoow: 'strike / smite'; the verb of
military defeat (cf. vv. 13, 29); here
Shamgar single-handedly strikes down six
hundred Philistines, an exploit of YHWH-
given prowess.

™

P

TOUG

the

Accusative

article (with dAAoguAovg)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

aAAo@UAovg
Philistines / foreigners

Accusative

direct object of éndratev

dAAS@pulog: 'foreigner!, the LXX's standard

term for the Philistines (cf. v. 3); the
Philistines are here the new threat,
anticipating the Samson cycle; Shamgar's
victory over them is the first Philistine
engagement in Judges.

€1¢
to the number of / about

preposition + accusative (extent of number: 'to
the count of ')

gic + acc.: here marking numerical extent
('up to / to the number of'), a Hellenistic
usage; ei¢ €akooiovg &vdpag = 'to the
count of six hundred men',

€ 14
£€akooioug
six hundred
Accusative

numeral adjective (modifying &vpac)

£€axdotor: 'six hundred'; renders MR WY,
the round number magnifies the

avdpag
men
Accusative

accusative (the number struck: six hundred
men')

avrip (acc. pl. &vdpag): 'man'; the six

pd

EV

with

preposition + dative (instrumental: 'with the
oxgoad')

¢v + dat.: instrumental (‘with / by means
of"), rendering the Hebrew 2 of

)
the
Dative

article (with apotpdmodt)

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

improbability of the feat — six hundred hundred Philistine warriors slain by A T
slain with a farm tool, underscoring divine Shamgar.
enablement.
b4 /4 ~ ~ \
apotponodt TV Bodv Kal
oxgoad / plow-point of the of oxen / cattle and
Dative Genitive Genitive coordinate conjunction

dative of instrument (with éndraéev)

&pdtpomoug (dat. dpotpdmodu): lit. 'plow-
foot!, i.e. the iron-tipped goad/plowstaff
used to drive oxen; renders 1220 TAYN
('oxgoad'); the humble agricultural
implement as weapon underscores the
marvel of the victory — like Samson's

jawbone (15:15).

article (with focv)

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (defining the goad: of the oxen')

Bodc (gen. pl. fodv): 'ox / head of cattle';
renders 123; &potpénodt tdv Podv ('the
oxgoad of the cattle') specifies the goad as
the cattle-driving implement —
emphatically a farm tool, not a weapon of
war.

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



=

€0woev
he saved

Aor Act Indic 3 Sg - o(){w

main verb (the deliverance)
— constative aorist

olw: 'save / deliver'; the deliverance-verb
of v. 9 (¥owoev); assimilates Shamgar to the
savior-judges; the chapter-closing note (‘he
too saved Israel') gives this minor figure
full deliverer-status.

/4

Katl YE
indeed

emphatic particle (with kaf)

also / even
adverbial intensifier (with ye: 'he too')

kai: adverbial (‘also / even'); with ye and ye: enclitic emphatic particle; kai ye (‘even
indeed') renders the emphatic Hebrew D3,

here heightening 'he too saved Israel'

avtdg forms kai ye adtdg ("he too / he
himself also'), a Hebraism (K11 D))
stressing that Shamgar, like Othniel and
Ehud before him, was a genuine deliverer.

OV

the

Accusative

article (with Iopan))

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel

accusative object of &swaev (indeclinable,
articular)

IopanA: the final word of the chapter; the
object of Shamgar's deliverance, closing
the unit on the note of salvation that
recurs through the cycles (vv. 9, 31) and
bridging to the Deborah-Barak narrative of
chs. 4-5.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

avToOg

he himself

Nominative

intensive subject pronoun (with kaf ye)
avtéG: intensive 'he himself'; with kaf ye
underscores Shamgar's inclusion among

the saviors of Israel despite the brevity of
his notice.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



